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Γ  *Οσον και άν θαυμάζωμεν τού ; κα τά  τώυ 
Τούρκων πολέμους των άρματωλών καί κλεφτών, 
τρέπει να έχωμεν πάντοτε ύπ’ δψίε δτι καί οί 
ήρωες εκείνοι ήσαν άνθρωποι, επομένως εΐχον καί 
Ιλα; τ α ; αδυναμίας τ ή ;  ανθρώπινη; φύσεοις. Ε ΐ- 
πομεν προηγουμένως δτι προθύμω; οί σ τρ α τιω τι- 
κοί καί πολιτικοί άρχοντε; ύπετάγησαν e l; τού; 
Φράγκου; επί τή  συνθήκη τ η ; διατηρήσεω ; των 
παλαιών προνομίων. Το αυτό δέ ήθελε «υμβή 
καί επί των Τούρκων, άν οί βάρβαροι ούτοι έγνώ- 
ριζον τί έστί λόγο; καί π ίστις. Εύρόντε; παλαιάν 
στρατιωτικήν καί πολιτικήν αριστοκρατίαν, ε’ν 
τή πρώτη ανάγκη ύπεσχέθησαν πλειότερα των 
αίτουμένων, ύ’στερον όμως Six  δόλου καί έγκλη
μά των ήρπασαν καί τά. έναπομείναντα ψιχία. 
Καί οί μέν πολιτικοί, κάλλιον σπουδάσαντε; τον 
χαρακτήρα τού κατακτητού, κατώρθωσαν Six 
δουλικών ύποκλ.ίσεων καί άλλων ¿'ευτελισμών 
άρεσκόντων ε ί; άξεστου; Ά ν α το λ ίτα ; νά μείνωσιν, 
άν μή άλλο, τουλάχιστον ανεκτοί- καί είνε μέν 
αληθέ; δτι συχνά κ ι; ούτοι £βλαψαν τήν εθνικήν 
ρόθεσιν, έξ ίσου δμω ; αληθεύει δτι καί πολλάκι; 
‘^υπηρέτησαν ταύτην σκοπιμώτερον των κλεφ τι
κών πολέμων. Ή  πολιτική δμω ; τών υποκλίσεων 
■'■,το άγνωστο; ε ί; τον τραχύν άρματωλόν, δ S' 

► ‘^ευτελισμό; ασυμβίβαστο; πρό; τήν στρατιω τι- 
*άν φιλοτιμίαν του. Ά φ ’ ετέρου καί οί Τούρκοι 
St·/ ε'ίειξαν πρό; τού ; στρατιωτικού; άρχοντα; 
οίτι τήν πρέπουσαν περιποίησιν, ούδ’ άπλήν άνο- 
’/.ήν, έκ σειρά; Si πολλών παθημάτων ό άρματω- 

έπείσθη δτι δ άπιστο; δεσπ ότη ; δέν ένόει ν’ 
MW®? τά  δπλα εί; χεΐρα; τού ραγιά. "Ο,τι δέν 
Β|τωρθώΟη διά. τ ή ;  υποταγής, έπεβλήθη Six τή ς 
¡'•α/αίρας. "Ολοι οί πόλεμοι τών άρματωλών ένα 
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καί μόνον έχουσι σκοπόν, τήν άνάκτησιν καί δια- 
τήρησιν τού πατρογονικού καπιτανάτου. Προαι
σθανόμενο; δ γερο-ΙΙάλας τον θάνατον, δέν λ υ - 
π εϊτα ι επί τοϋτω, όσον επί τ ή  ιδέα δτι οί Α πιστοι

9α μοϋ πατήσουν τά  χωριά, τά πχτριχό μου χόλι.

ΙΙρώ τη πράξις παντό; άρματωλικού θριάμβου 
είνε ή διανομή τ ή ;  κα τα κτηθείση ; γ ή ; ε ί; κχπ ι- 
τ α ν ά τα :

Έ χ ι Γ  μοιράζουνε φΧωριά, ίχεΓ  χαπιτανάτα·
τοΰ Νίχου πέφτ’ ή Π οταμιά, τοΰ Χρήστου ή  Ά λασώ να,
ά Τ όλια ; χαπιτάνεψε φέτος ’« τήν Κατερίνα,
καί τά μιχρο Λαζόπουλο πήρε τήν Πλαταμωνα.

Έ πανακτώ ν τήν πατρογονικήν κλεισούραν, ή 
δερβένι, ό άρματωΧ.ό; προθύμω; προστατεύει τού; 
έν τή  δικαιοδοσία του ομοεθνείς ώ ; υπηκόους, 
καί έγγυάται τήν άσφχλή δεά τών στενών συγ
κοινωνίαν, άφού καί δ σουλτάνο; ένδίδων ε ί; τήν 
βίαν άναγνωρίζει τά  τετελεσμένα, καί άπό κ λ έ
φτου μετονομάζει άρματωλόν τόν νικητήν. Τούτο 
κχτώρθωσεν δ κλέφτης, οΰχί διότι ήτο ικανό; ν’ 
άντιστή εί; τ ’ άναρίθμητα σμήνη τών Ό σ μ α ν ι- 
δών, άλ.λά διότι έγίνωσκεν εν μυστήριον δ ιδ ά - 
σκον π ώ ; ή  μονά; κα τα πολεμεί τήν χιλιάδα . Τό 
μυστήριον έν ω συγκεντρούται άπασα ή  άξια τού 
μεσαιωνικού Στρατιώ του καί τού άρματωλού 
είνε ή προρρηθεΐσα μέθοδος τ ή ;  ΙΙαραδρομής, ή 
δ κλεφτοπόλεμο;, τόν όποιον χαρακτηρίζει ούτως 
αύτό τό προοίμιον τ ή ;  πολλάκι; μνημονευθείσης 
τα κ τικ ή ς: « αϋτη τοίνυν κατά τοσούτον εχει τό 
χρήσιμον, δ τ ι  περ οί ταύτην μετήλ.θοσαν μ ε τ ’ ο
λίγου μαχίμου λαού μέγιστα  καί άξιομνημόνευτα 
έξετέλεσαν έργα. Κ αί γάρ άτινα μή κατορθώσαι 
ισχυσεν ή έτόλμησεν ή  'Ρωμαίων σύμπασα στρα
τ ιά , δτε τά  τών Κίλίκων καί τού Χ αμβδά  ή κ - 
μαζεν, ε ί; ένίοτε τών άριστων στρατηγών σύν 
μόνω τέό τού ύπ’ αύτον θέματος λα ω , φρονίμω; 
καί έμπείρως τού; πολεμίου; έπιτηδευσάμενος, 
καί συνετώς δια τιθεί; καί στρατηγήσας, άπήρ- 
τ ισ ε .»  ’Ενόσω δ πόλεμο; άναγνωρίζεται ώς άναγ- 
καίον κακόν, ή  στρα τηγική , δηλα δή δ δόλο;, 
αποτελεί τήν κορωνίδα π ά ση ; νίκης, δθεν καί δ 
Β εγέτιος κάλλιστα χαρακτηρίζει τήν ελληνικήν 
τακτικήν ώς ε'ργον εΰφυίας μάλλον, ή  γενναίο» 

j τητος.
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Ά π α σ α  ή  μ,έθοδος τή ς  Παραδρομής συνιστα-, 
τα ι είς τόν διοργανισμόν τη ς ένέδρας, ούχί ¿νε— 
δρας άτιμου, ά λ λ ’ επιστημονικής καί παρεσκευχ- 
σμένης καθ' όλους τούς έντιμους κανόνας της 
στρατηγικής, καί είς επιτυχίαν τή ς όποιας α
πα ιτείται καί οφθαλμός στρατηγικός, καί αν
δρεία χειρός, καί πείρα μακρά. Α ότη εϊνε ή  έν 
τώ  Έρωτοκρίτω λεγομένη τέχνη καί μαστορ- 
γιά  ') ,  ήτις καί έν τή  μονομαχία εφαρμοζόμενη 
άναδεικνύει νικητήν τόν ενεδρον, χωρίς να τόν 
ά τιμ ά ζη  ώς δολοφόνον:

Πολλά μεγάλη·; δύνβμιν εχ ’ ό Κ αραμανλή-,
πλειας τέχνης χαϊ πλειάς μαστοργιας elv’ το παιδί τής

Κρήτης,
χα'ι με την τέχνη συντηρα τήν ώρα ποϋ μαλλόνει, 
την χέρα Τοΰ Σπιβύλιοντα σε ποια μ-εριά ξαμόνει, 
χ ' «ξώφευγε ταΓς χοπαν.αΓς, χ ' έβλεπε, το σπαβί του, 
χ ι’  ώαάν άετος έπά χ ’ έχεΓ επέτα το χορμί του.

* 0  γράψας τόι χρονικό: τοΰ Μοραίως συγκρίνει 
έν τοϊς έξης στίχοις την μεταξύ Φράγκων καί 
Ε λλή νω ν διαφοράν έν τ ω  μάχεσθαι :

. . .  οί 'Ρ ω μαίοι ουδεν ενε στρατιώταις 
να πολεμούν εις πρόσωπον ωσάν έμεΓς οί Φράγκο:· 
διατί έχουν πονηριάν καί πολεμούν με τέχνην !).

Διά τη ς τα κτική ς των Πελοποννησίων Σ τρατι
ωτών κατεβλήθησαν τ ’ απειράριθμα στίφη τών 
Γερμανών έν τ ή  μ ά χη  του TagliaCOZZO (1 2 6 8 )·  
Τήν διά τής ένέδρας ταύτης νίκην άποκαλεϊ δ 
Δάντης « v i n c e r e  s e n z ’ a r m e . »

Τ ά έγχρΰμματα χαί ταΓς χωσιαΓς έχωσαν είς τους τόπους, 
όπου έπρεπε κ ’ έτύχαινε καί ήτον έπ ιδ έΕ ιο ι... 
ουτω ; τούς εχατάσφαΕαν ώσάν άγριοχοιρίδια.

Διά τής αυτής δέ τέχνης δύο ύστερον έκατον- 
ταετηρίδας δ Κάρολος Ι Γ  έπερικυκλώθη καί 
πολλά επαθεν ϋπό τών ήμετέρων Στρατιω τώ ν έν 
Φορνόβω ( I  4 9 5 ) .

Τ ά  δημοτικά άσματα ψάλλοντα τούς κλέφτι
κούς πολέμους μελαγχολικώς άναπολοϋσι τούς 
αυτούς σχεδόν λόγους τής άκριτικής τα κτική ς, 
οτι μόνον διά τή ς τέχνης δύναται δ μικρός ν’ 
άντϊσταθή προς τόν μέγαν :

Άνάρηα ανάρηα ταρριχναν οί κλέφταις τά  τουφέκια, 
γ ια τ' εΐν’ οί μαύροι διαλεχτοί, γιατ' είν’ οί μαύροι 'λ ίγοι.

Θ'

Ιίολλάκις ¿μνημονεύσαμε·; Στρατιώ τας καί 
άοματωλούς, κλέφ τα ς, καί ά π ελά τα ς, καί άκρί-

·) Έ ν  τί> περί ακριτιχών δεμάτων όρισμώ τής Παραδρο
μής ή  ένέδρα λέγεται μηχανή, λέξις ακριβώς άνταποχρινο- 
μένη πρός τήν μαστοργιάν, έν δέ τή  δημηγορία τοΰ Φωκά, 
μηχανεύομαι :  - ΔεΓ ουν 'Ρωμαίους όντας μεμηχανήσδκί τε 
καί βεβουλείσθαι δεόντως έν τοΓς άπόροις έξευρίσκειν τά 
πρόσφορα, αίρεΓσθαί τ · προ τών δεινών τά ξυμφέροντα.· Λέων 
Διάκονος.

’ ) Τ ά  αυτά λέγει χαί ό Φωκάς έν τή  δημηγορία του· 
■μή. ούν άλογίστω φορά χαί παραβόλοις' τολμήμασ'ιν είς 
προυπτον αυτομολήσωμεν ό'λεβρον».

τα ς , ούχί συγχέοντες τά  πράγματα, άλλά  θεω- 
ροϋντες τα ύτα  τοσοϋτον συναφή, ώστε αδύνατον 
νά δρισθή άν ό α π ελά της παρήγαγε τόν ακρίταν 
ή δ κλέφτης τόν άρματωλόν. Ή  αυτή σχεσες 
επικρατεί καί έν τοϊς δημοτικοϊς άσμασι τοσού- 
τον στενή, ώ στε δύσκολος ή διάκρισις του άκρι- 
τικδϋ από τοΰ στρατιωτικού κύκλου. Έ κ  τής 
ιστορίας τή ς τουρκοκρατίας γινώσκομεν ό'τι πολ- 
λάκις δ άρματωλός μετεβλήθη είς κλέφτην, άλλά 
πολλάκις καί δ κλέφτης άνεγνωρίσθη άρματωλός- 
διά τόν λόγον τούτον έχομεν κλέφτην άγριον καί 
κλέφτην ήμερον, ώς οί Βυζαντινοί είχον απελάτην 
τών ¡3ου ;ών καί άπελάτην αξιωματικόν τής αυ
λ ή ς . Παρά Σουίδα δ α πελάτης συγχέεται πρός τόν 
Σ τρα τιώ την , ή μάλλον άποτελ.εϊ εν καί τό αύτό 
πρόσωπον: «πελά την Σ τρατιώ την τών έκ του κα
ταλόγου έκώλυσε παρεϊναί τιν ι.»  *). Τοιαΰτην 
σϋγχυσιν μεταξύ απελάτου καί Στρατιώ του άνευ- 
ρίσκομεν καί έν τοϊς χρονικοϊς τοΰ Μορκίως. Έ ν φ  τό 
έλληνικόν κείμενον άποκαλεϊ τόν άρχοντα τής Άρ- 
γολίδος Λέοντα τόν Σγουρόν «φοβερόν Στρατιώ
τη ν » , τό γαλλικόν (σελ. 3 6 )  τόν ονομάζει apele- 
l 'es  e t  v a i l la n t ,  τό δέ πρωτάκουστον έν τή  γαλ
λική γλώ σση a p e le r e s  ούδέν έτερον είνε ή παρα
φθορά τοΰ άπελάτης. Ά λ λ ά  καί έξ άλλων διδόμε
νων πληροφορούμεθα οτι δ άκρίτας, δ Στρατιώτης 
καί δ άρματωλός, εΐνε τοσοϋτον συνδεδεμένοι, ώ
στε δ είς συμπαρέλ,κει καί τούς δύο έτέρους δμο- 
τέχνους. Έ ζετά σ α ν τες τά ς έν τή  Παραδρομή 
άκριτικάς λέξεις έσημειώσαμεν καί την πρόνοιαν 
καί τό προνοοϋμαι, ϋποσχεθέντες είδικώτερον περί 
τούτο)·; λόγον, καί είνε καιρός νά έκπληρώσωμεν 
τήν ΰπόσχεσιν.

Τ ά  χρονικά τοϋ Μοραίως συνηθέστατα αναφέ- 
ρουσι r a te  π ρ ο γ ο ια ϊς  ζώγ ά ρ χ ο π ο π ο ύ .ΐω γ ,  οϊ- 
τινες διά τούτο έλέγοντο καί προνοιασμένοι, προ- 
νοιατόροι, καί έν ένετικοις έγγοάφοις p ro g n ia tl-  
Έ ν  άρχή έσημειώσαμεν οτι έπί ενετοκρατίας ή 
πρόνοια ήν μικρόν τιμάριον, ή λεγομένη p ro v i- 
s io n e - ά λ λ ’ είς τά  προρρηθέντα μνημεία βλέπο- 
μεν πολλάκις τούς προνοιασμένους, ή προνοιάτο- 
ρας, άποτελ.οϋντας έν καί τό αυτό πρόσωπον προς 
τούς Σ τρα τιώ τα ς, άκρίτας καί άρματωλούς· ού
τω ς έν στίχφ  7 4 8  άναγινώσκομεν : 

έχεΓνοι ποΰ Ιπρονοιάζασι ταΓς χώραις τών Στρατιωτών,· 

ένώ έν στίχοις 6 4 5 - 6  δ προνοιάτωρ έκπληροΐ κα
θαρόν έ'ργον άρματωλοϋ τή ς  τουρκοκρατίας.

ΈχεΓνοι όπου εϊχχν ταϊς προνοισΓς, όπως τούς έπρονοιάσαν 
διά νά βσσταίνουν άρματα τόν τόπο νά φυλάττουν.

Έ ν  δέ σελ. 7 5  περιγράφεται δ προνοιάτωρ 
¿•/.πληρών καί καθήκοντα άκριτου, διότι πρός ταϊς 
άλλαις ΰποχρεώσεσιν οφείλει:

νά εχπληρώνν] ό χαθείς το ύ ; τέσσερούς του μήνα; 
εις γαρνιζουν χαβολιχήν| ε·.Οα αρέσει τ ’ αΰβέντου.

*| Ή  αυτή σύγχυσις χαί παρά Λέοντι Διακόνω, ώ ; πα· 
ρετήρηστν ό lla sc .
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ή δέ καθολική αύτη γαρνιζούν (g a r n is o n )  είνε 
αύτή ή τού άκριτου πρώτιστη ύποχρέωσις, g a r 
nison d e  f r o n t i è r e ,  ώς λέγει τό γαλλικόν κεί
μενον τών αύτών χρονικών, g u a r n is o n  à  la s  
fro n te ra s , ώς γράφει τό νϋν δημοσιευόμενον άρ- 
ραγωνικόν κείμενον.

Αί τοιαύται συγχύσεις, ή μάλλον συγχωνεύ
σεις τοσοϋτον διαφόρων πρός ά λλη λα  έπιτηδευ- 
μάτων καί άξιωμάτων έχουσιν ιστορικόν λόγον, 
ή άνάπτυξις τού όποιου θά μάς χειραγώγηση είς 
κατανόησιν ου μόνον τ ή ς  στρατιω τικής τα ύτης 
Β&λυωνυμίας, άλλά καί τής άρχής τή ς  περί ής 
δ λόγος τακτικής.

Έν τή  εισαγωγή τή ς  Ακριτικής έποποιίας ‘ ) 
έξετέθη πώς δ Διγενής νικήσας καί καθυπόταξα; 
τούς έν Μεσοποταμία άπελάτας, διά τή ς συμ- 
πράξεως τούτων ήλευθέρωσε τά ς ύπο τών Αρά
βων κρατουμένας χώρας, τά ς δποίας ή έν Β υ- 
ζχντίψ κυβέρνησις τώ  παρεχώρησεν είς ίδιον κλή
ρο·;. Καίτοι όμως δ μεσαιωνικός ούτος Η ρακλής 
εξυμνείται ώς δ μόνος ελευθερωτής τής χριστια
νικής Ά σία ς, καί άλλοι συγχρόνως αύτω  διορ- 
γανώσαντες, τ ή  συναινέσει τών άρχών, ληστρικάς 
συμμορίας επραξαν ακριβώς τά  αύτά, καί τήν 
αύτή·; ε*λαβον τοϋ έγχειοήματος αμοιβήν.

Ό  αύτοκράτωρ Κωνσταντίνος δ Πορφυρογέν
νητος, παρασιωπάν τό όνομα τού περιαδομένου 
Διγενή ’), έξιστορεϊ πώς έπί τοϋ πατρός του Δ έ
οντος, δ Αρμένιος Μελιάς «έκράτησε τό παλαιόν 
κάστρον τήν Λυκανδόν, καί έκτισεν αύτό καί 
ισχυροποίησε, καί ε’κεϊσε έκαθέσθη, καί ώνομάσθη 
παρά Δέοντος τοϋ φιλοχρίστου βασιλέως Κ λει
σούρα- καί μ ετά  τούτο διεπέρασεν άπό Λ υκαν- 
δοϋ είς τό όρο; τή ς  Τσαμανδοϋ, κάκεϊσε τό νϋν 
όν κάστρον έκτισε, καί ώσαύτως κάκεϊνο Κ λ ει
σούρα εκαλείτο- έκράτησε δέ καί τό Συμπόσιον, 
ποιήσας αύτό τουρμαοχάτον.Έπί δέ Κωνσταντί
νου τού φιλοχρίστου δεσπότου. . . γέγονεν ή  Λυ- 
κανδός στρατηγίς, καί πρώτος Λυκανδοϋ στρα
τηγός ώνομάσθη δ πατρίκιος Μ ελιάς, τω  τότε 
καιρού αυτού κλεισουράρχου ε’ν Λυκανδω τυγχα - 
νοντος- δ δέ αύτός Μελιάς διά τήν συνούσαν αύτφ 
πρός τόν βασιλέα τών 'Ρω μαίω ν πίστιν, καί τάς 
πολλάς καί άπειρους αύτού κα τά  τών Σαρακη- 
νών άνδραγαθίας, μ ετέπ ειτα  μάγιστρος ¿τίμη
ση» ’). Ο αύτός αύτοκράτωρ άλλαχοϋ διηγείται 
οτι δ Μελιάς ούτος μ ετά  τεσσάρων άλλων ’Αρμε
νίων είχον προτείνει είς τόν στρατηγόν Χ α ρσια - 
νοϋ Εύστάθιον τόν Άργυρόν οτι, άν άναγνωρι- 
σθώσι διά χρυσοβούλλου κύριοι τών παρευφρα- 
τείων κλεισουρών Λαρίσσης, Συμποσίου καί Τρυ-

·) Salhas e t  L e g ra n d , les  ev p lu its do D ig én is A kri- 
>as. P aris. 1875 .

’ > Περί τών λέγων τή ( παρχσιωπήαεως ταύτης βλέπε 
νο αύτό σύγγραμμα.
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πίων, άνελάμβανον τήν άπό τών Α ράβω ν έλευ - 
θέρωσιν τών τόπων τούτων. Κ αί τότε μέν ά πέ- 
τυχεν ή έπιχείρησις, δ διάδοχος όμως τοϋ ’Αρ
γυρού Κωνσταντίνος δ Δούκας, ένεθάρρυνε τόν 
Μελιάν είς νέαν άπόπειραν προς κατάκτησιν τών 
κλεισουρών. «Έρημ.ος γάρ ήν τό πρότερον καί 
άοίκητος (ή  Λυκανδός) καί ή καλούμενη 'Γσα- 
μανδός καί τά  συμπαρακείμενα μέρη τών ’Αρ
μενίων, καί ούκ ήν όνομα αύτών ούτε έν λόγω, 
ούτε έν άριθμώ. .  . Μ ελία ; δέ ευφυής ών καί 
πρός ληστουργίαν βαρβαρικήν επιτήδειος, συμ
μορίαν τινά τών ’Αρμενίων άναλεξάμενος καί 
ταυτησί της πόλεως τήν άκραν κατοχυρώσας, ώς 
ήδύνατο, καί κα τά  μικρόν προιών ολην ώ ς είπεΐν 
τήν πόλιν τού πτώ ματος ήγειρε, καί προβαίνουσα 
έπί τό πρόσθεν πάσα ή χώρα μ εστή  γέγονε τών 
’Αρμενίων, κουροτρόφος ούσα άγαθή τε  καί ίππό- 
βοτος, καί βοσκημάτων είς τροφήν επιτήδειος- δίό 
καί θέμα κατωνομάσθη, καί είς στρατηγίδα  π ε- 
ρίδοξον άνήχθη σπουδή τουτουί τοϋ Μελιού καρ- 
τερόφρονος».

Ή  περί Μελίου διήγησις τού Πορφυρογέννητου 
τοσοϋτον συμφωνεί πρός τ ά  ύπό τής έποποιίας 
καί τών δημοτικών ασμάτων περί Διγενή άδό- 
μενα, ώ στε, άν σπουδαίοι λόγοι δεν έκώλυον, εύ- 
χερώς θ’ άνεγνωρίζομεν ε’ν τω  Μελία αύτόν τόν 
Αιγενήν.

Ό  αύτός αύτοκράτωρ διηγείται πώς έπί 'Ρ ω 
μανού Α’ προήχθη είς άκριτικόν θέμα καί ή έν 
Κιλικία Σελεύκεια, ή τις  «κλεισούρα τ ις  ην καί 
φυλακή διά τά ς έκδρομάς τών έκ τή ς  Ταρσού 
Σαρακηνών,διά τό είναι τόν τόπον δυσπρόσοδον·» 
ά λλά  δέν μνημονεύει τίς δ μεταβαλών είς 
στρατηγίδα  καί τήν κλεισούραν ταύτην, καθώς 
καί οϊ άλ.λοι ιστορικοί δέν μνημονεύουσι πώς έσχη- 
ματίσθησαν τά  ϋπό τή ς  Παραδρομής άναφερό- 
μενα μεγαλα  αάκριτικά θέμ.ατα», καί ιδίως πώς 
άπό τού 'Ηρακλείου κατεστράφη ή ένότης τή ς 
στρατιω τικής διοικήσεως διά τής άναγνωρίσεως 
ανεξαρτήτων στρατιωτικών θεμάτων, έν οίς σύν 
τ ω  χρόνω άπωλέσθη καί αύτή ή μνήμη τοϋ ρω
μαϊκού ονόματος, ώς μ ετά  τινο; βαρυθυμίας αύ
τός δ Πορφυρογέννητος γράφει- «νυνί δέ στενω- 
θείσης κα τά  τε  άνατολάς καί δυσμάς τή ς  ρω
μαϊκής βασιλείας, καί άκρωτηριασθείσης άπό τής 
άρχής Ηρακλείου τού Λίβυος, οί ά π ’ έκείνου 
κρατήσαντες, ούκ έχοντες όποι καί όπως κ α τα - 
χρήσονται τή  αύτών εξουσία, είς μικρά τινα μέρη 
κατέτεμον τήν έαυτών άρχήν καί τά  τών Σ τρα 
τιωτώ ν τά γμ α τα , μά λιστα  καί έλληνίζοντες καί 
τήν πάτριον καί τήν ρωμαϊκήν γλώ ττα ν  άπο- 
βαλόντες. . .  αύτό γάρ τό όνομα τού θέματος 
έλληνικόν έστι καί ού ρωμαϊκόν, άπο τής Οέσεως 
όνομαζόμενον.»

" Ο ,τ ι  ή επίσημος ιστοριογραφία άποκρύπτει, 
δύναται άλλοθεν ν’ άποκαλυφθή. Κ αί έν πρώτοις
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ή  λέξις δέμα ή τοσούτον άπαρέσκουσα είς τον 
Πορφυρογέννητου, καί δ :’ τις άπό του 'Ηρακλείου 
δηλούνται αί στρατιω τικά! διοικήσεις, έχει κα- 
θαράν άκριτικήν σημασίαν, αντιστοιχούσα προς 
τήν π τ ά σ ιτ  ή  στασ ίά ιο )·, τήν s ta t io  τω ν Ι ’ω - 
[καίων, λέξιν σημαίνουσαν τον στρατιωτικόν σταθ
μόν καί τήν  σκοπιάν, ήτοι τήν λεγομένην ε'τι υ
πό τού λαού βίγλαν. ’Εν τω  δρισμω τή ς  δικαιο
δοσίας καί τών καθηκόντων τών προνοητών των 
άκριτικών θεμάτων ή  Παραδρομή σημειοϊ «καί 
οΐ τυπωθέντες βιγλάτορες σώοι τώ  άοιθμώ καί 
μή ελλιπείς άπέοχω νται, καί μή κα τα λιμ π ά - 
νωσι τά ς στάσεις αύτών, ε’ν αίς βλέπειν καί φυ- 
λά ττειν  τά ς  οδούς έτάχθησαν, μ ή τε  χρονίζειν έ- 
πί τοϊς αυτών στασιδίοις.» Δια τόν λόγον τούτον 
ή σ τά σ ις , σ τ α σ ίά ιο τ  σημαίνει καί τιμαριωτικόν 
διαμέρισμα, ή άπλώς τιμαριωτικόν χωρίον, αν
τιστοιχούν πρός τήν επί το φραγκικώτερον λεγο- 
μένην κατούναν (c a n to n ) . ’Εν χρυσοβούλλοις τού 
Ανδρονίκου Γίαλαιολόγου μνημονεύονται « τό 
στάσιον τού Ή λία  » καί τό « στάσίν τού Χ α σα - 
νή », έν δέ ένετικοΐς έγγράφοις αί S ta t io  τών 
στρατιωτικών αρχόντων τή ς  Τήνου καί Μεθώνης. 
"Ο τι δέ τό  θέμα είνε καθαρά άκριτική λέξις δ η - 
λούται καί εκ τούτου· διοργανώσαντες οϊ Ρωμαίοι 
τα  .Ι ίμ ιτ α  ή άκριτικά θέμ α τα , περί ών κα τω - 
τέρω, συμπεριέλαβον τά ς από τού Εύφράτου μέ- 
χρις Ίσαυρίας χώρας είς τό λεγόμενον L im e n  
O r ie n t a le ,  έξελληνισθέν ύστερον είς θέμα τών 
Ανατολικών· ά λλά  το όνομα τούτο, πρώτον μνη- ι 

μονευόμενον έν έτει 6 6 9 ,  φαίνεται άρχαιότερον ! 
καί αύτού τού Η ρακλείου, διότι δ Θεοφάνης 
( 6 1 1 3 )  διηγούμενος τήν κα τά  Περσών έκστρα - ; 
τείαν τού βασιλέως γράφει « εντεύθεν (έκ τών 
Κιλικίων πυλών) έπί τά ς τώ χ θ εμ ά τ ω τ  χώρας ά- 
φικόμενος », έξ ών δηλούται, ό’τι τό ’Ανατολικόν 
λίμιτον, τό ύστερον όνομααθέν θέμα τών ’Ανα
τολικών, ά πετελεϊτο έκ θ εμ άτω τ ,  δηλαδή στα - 
σιδίων· διά τόν αυτόν δέ λόγον τό αύτό θέμα ο
νομάζεται έν τή  Παραδρομή « τά  μεγάλα άκρι- 
τικά  θέμ α τα ». Πότε ακριβώς έςελληνίσΟη τό 
lim e n  τούτο είς θέματα  άγνοούμεν· άμφιβάλ- 
λομεν όμως άν ό κα τά  τη ς έξελληνίσεως ταύτης 
διαμαρτυρόμενος Πορφυρογέννητος έγίνωσκε τήν 
αντίστοιχον λατινικήν λέξιν, άφού ό πολύ λογιώ- 
τερος καί παλαιότερος τούτου Θεοφάνης δια- 
φθείρει τήν λέξιν είς .Ιιμω τότ.·

Έ ν  άρχή εϊπομεν δτι συγχρόνως τή  εισβολή j 
τού Ηρακλείου είς τά  ανατολικά θέματα  μνημο
νεύονται καί οί Σ τρα τιώ τα ι μ ετά  τών παληκαρί- 
ων των προκινδυνεύοντες κα τά  τών Άβάρων. Τότε 
δε καί οϊ Μ αρδαίται καταλαβόντες τά ς κλεισού
ρας τού Λιβάνου, άνεγνωρίσθησαν ά.νεξάρτητοι, 
ώς γράφει ό Εύόδιος. Ή  ύπό Ηρακλείου πρώτη έκ- 
κοπή στρατιωτικών νομισμάτων φερόντων τήν ελ
ληνικήν έπιγραφήν « ΆνανέωΟις », συμπίπτει πρός

τήν ύπό τού Πορφυρογεννήτου μεμφομένην κατατο
μήν τού ενιαίου τή ς ’Ρω μαϊκής άρχής ε ις  μ ιχ ρά . 
Έ ν  τούτοις είνε πολύ περίεργος ή παρά Θεοφάνει 
διήγησις περί στάσεως τού θέματος τών ’Ανατο
λικών κα τά  Κωνσταντίνου τού Πωγωνάτου, 
παρ’ ού άπήτησαν τήν στέψίν καί τών δύο έτέ» 
ρων αδελφών του. Ό  βασιλεύς ταραχθείς ΰπε- 
σχέθη τήν έκπλήρωσιν της εύχής τών ακριτών 
τούτων, ά λ λ ’ άποστείλας τόν πατρίκιον Θεοφάνην 
« ε"λαβεν τά  π ρ ω τε ία  αύτών τού άνελθεΐν έν τή 
ΙΙόλεε καί μ ετά  τή ς  συγκλήτου βουλεύσασθαι, καί 
ποιήσαι τό θέλημα αύτών. Ευθέως δέ δ βασιλεύς 
αυτούς έφούλκισε. . .  τούς δέ αδελφούς αύτού έρ- 
ρινοκόπησε. » Τό γεγονός τούτο είνε άξιοσημείωτον, 
διότι άφ’ ένός βλέπομεν τούς ακρίτας έπιτηρούν- 
τα ς αυτά τά  βασιλικά νόμιμα, άφ’ έτέρου δέ τήν 
βασιλείαν ύποσχομένην μέν τήν συζήτησίν τής 
προτεινομένης παρανομίας μ ετά  τή ς συγκλείστου, 
κρύφα δ ’ έπιβουλευομένην τούς άναμιγνυομένους 
είς τά  βασιλικά πράγματα· τό περιεργότερον δέ 
οτι τό θέμα κυβερνάται ύπό π ρ ω τε ίω τ ,  τά  όποια 
άναπολούσι τά  άρματωλικά π ρ ω τ ά τ α , συσκε- 
πτόμενα μ ετά  τού αρχηγού έν ίση ψήφω. *Η πρός 
τούς Μ αρδαίτας διαγωγή τού ’Ιουστινιανού Β ’ , 
αί πρός τόν Διγενήν διενέξεις τού Πορφυρογεν
νήτου, αί προσπάθειαι τού Αλεξίου είς σύλληψιν 
τού έλευθερωτού καί ανεξαρτήτου δουκός τής 
Τραπεζούντος Θεοδώρου τού Γαβοά , δ κα τά  τών 
ακριτών πόλεμος Κωνσταντίνου τού Α ’ , ’Ιουστι
νιανού, καί αύτού έπί τέλους τού Μ ιχαήλ Π α - 
λαιολόγου άποδεικνύουσιν οτι έν ανάγκη οί βα
σιλείς άποταμόντες τήν άρχήν, ύστερον προσεπά- 
θησαν ν' άναλάβωσι τά ς δοθείσας ή έλευθερω- 
θείσας χώρας. Οϋτω καί αί Τουρκικά! άρχαί ά- 
ναγνωρίζουσιν έξ ανάγκης τούς άρματωλούς, πολ
λά όμως έν σκότει μηχανώνται είς έξόντωσίν τω ν 
τά  δημοτικά άσματα άφελώς έξεικονίζουσι τούς 
φόβους τών τελευταίων προσκαλούμενων ύπό τών 
άρχών είς συνέντευξιν:

—  Σχιάζομαι, μπέη μ ’ , σχιάίομαι, τήν άπιβτια φαβαμαι.

\ ιχ  τής αυτής περίπου γλώ σσης καί δ Διγενής 
αποφεύγει τήν ύπό τού αύτοκράτορος προτεινο- 
μένην ομιλίαν. Έ κ  τού Πορφυρογεννήτου μανθά- 
νομεν, ότι δ αύτοκράτωρ περιοδεύων, άμα έφθα- 
νεν είς τά  όρια άκριτικού θέματος, ώφειλε ν' ά - 
ποβάλλη τήν ακολουθίαν του, καί ύπό μόνων ά- 
κριτών συνοδευόμενος νά εισέρχεται είς τό θέμα. 

("Ετπτβι αυνίχεια) Κ· Σαθαε
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ΌρΟώς είπεν δ Αντισθένης οτι οί Οέλοντες νά 
ζώσιν ασφαλώς έχουσιν ανάγκην ή φίλων γνησίων 
ή έχθρών διαπύρων· διότι οί μέν φίλοι νουθετούν- 
τες τούς άμαρτάνοντας άποτρέπουσιν αυτούς τών 
σφαλμάτων, οί δέ έχθροί λοιδορούντες αύτούς.
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(MviisTOfia Γ ε ω ρ γ ία ς  Σ ά ν δ .— Μετάφρασ·.« A. Β . 

Συνέχεια· t i t  προηγούμενου ρύλλον.

θ ’

Ό τε , μετά  μίαν έβδομάδα, ε”φθασε καί δ δούξ, 
έξεπλάγη έκ τή ς τοιαύτης τών πραγμάτων κα - 
ταστάσεως. Συγκε κινημένος έκ τή ς έπιστολής, 
ην είχε γράψει είς αύτόν δ αδελφός του έκ  ΙΙολι- 
νιάκ, άλλά μαντεύων ότι έπάλαιε μάλλον πρός 
έαυ τόν δ μαρκήσιος ή είχεν αποφασίσει ο,τι δ ή -  ι 
ποτέ, έβράδυνε σκοπίμως τήν έμφάνισίν του, όπως 

Ει~ άφήση καιρόν είς τήν μόνωσιν καί τήν έξοχικήν 
ελευθερίαν νά έπιδοάσωσιν έπί τών δύο έκείνων 
καρδιών, άς είχεν έλπίσει ότι ήδύνατο νά συγκι- 

j  νήση διά τών λόγων του καί προσεδόκα νά εύρη 
έντελώς συμφώνους. Δέν είχε προίδει ότι ή Κα
ρολίνα θά έστερεΐτο έρωτοτροπίας καί φαντασίας, 
ούδ οτι δ μαρκήσιος θά άνθίστατο σπουδαίως, 
πτοούμενος ίσως καί παλαιών πρός εαυτόν. Τ ί 
λοιπόν συμβαίνει; διενοήθη άπορών, βλέποιν ότι 
καί αύτή ή πρός φιλίαν δ,άθεσις είχεν έκλείψει. 
Ή  ήθική άρα έσβεσε τόσω τα χέω ς τό πύρ ; Ά π ε- 
πειράθη άρα γε δ άδελφόςμου ματαίαν άπόπει- 

! ραν ; Είνε φόβος ή πείσμα ή αύξουσα κατήφειά
του; Σεμνότυφος είνε αύτή ή κόρη ; Ό χ ι  ! φιλό
δοξος ;  όχι! "Ισο>ς δ μαρκήσιος δέν έξεφράσθη 
καλώς. Έφύλαξεν ολον του τό πνεύμα διά τά 
βιβλία, ένφ ε'πρεπε νά τό μεταχειρισθή ύπέρ τού 

ί αρτιγενούς πάθους του.
- Δέν έσπευσεν έν τούτοις δ δούξ νά έξακριβώση 
την άλήθειαν. Δέν ήξευρε τ ί ν’ άποφασίση, καί 

I σπουδαίοι λόγοι έπέτεινον τήν άμηχανίαν του.
Ε ίχ, κατορθώσει νά μάθη τήν οικονομικήν κα

ί τάστασιν τού μαρκησίου. Δέν άπέμενε πλέον 
I είς αύτόν ή  τριάκοντα χιλιάδων φράγκων εισό

δημα, ών δώδεκα χιλιάδες κατεβάλλοντο ώς σύν- 
ι ταςις είς τόν άδελφόν του· τό ύπόλοιπον ητο 

σχεδόν δλοκλήρως διατεθειμένον είς συντήρησιν 
•ής μητρός του, αυτός δέ έζη έν τω  κτή μ α τί 
του, δαπανών ύπέρ εαυτού τόσα μόνον, όσα ήθελε 
δαπανήσει καί δ μετριώτερος τών ξένων του,

Ό  δούξ έθλίβετο βαθέως έκ τής καταστάσεω ς 
, ταύτης, ή τις αύτού μέν ήτο έργον, τόν δέ μαρ- 

_ ι κήσιον ούδ’ έφαίνετο καν άπασχολούσα. Είχεν 
ΰποστή τήν ιδίαν αύτού έκπτωσιν άδιαφόρως καί 
μεγαθύμως, στερηθείς δέ πολλούς συνευωχητάς, 
άνεγνώρισεν ότι είχε καί πολλούς πιστούς φίλους.

; Ή  περί αύτού ύπόληψις τού κόσμου είχεν αύξή- 
L _  « ι ·  βλέποντες δέ ότ. άπέτιεν ύπερηφάνω; καί 

καρτερικώς τόν φλογερόν καί άχαλίνωτον αύτού 
βίον, τω  έσυγχώρουν πολλοί τά  σκάνδαλα, δι’

ών είχεν άλλοτε συνταράξει τά ς οικογένειας. Κ α- 
τενόησεν οϋτω εύφυώς δποία ήτο ή προσήκουσα 
έν τψ  μέλλοντι διαγωγή του. ’Α λλά  μετάνοιά 
τ ις  έτά ρ α ττε τήν  ψυχικήν αύτού Ισορροπίαν, έθάμ- 
βου τήν οξυδέρκειαν καί παρέλυε τήν  άποφασι- 
σ τικότη τά . του. ’Αγαθός κα τά  βάθος, καίτοι 
πολλάκις παραλογιζόμενος, άνεζήτει τ ί ήδύνατο 
νά πράξη όπως κα τα στήση τόν αδελφόν του εύ- 
τυ χ ή . Κ αί δτέ μέν έπείθετο ότι έπρεπε νά παρει- 
σαγάγη τόν έρωτα είς τόν μονήρη καί αύτάρκη 
έκείνου βίον, δτέ δέ διελογίζετο νά έξωθήση αύ
τόν είς τήν φιλοδοξίαν, έκβιάζων τά ς άντιπαθείας 
αύτού καί ύποβάλλων αύτω  καί πάλιν τήν ι
δέαν περιφανούς τίνος γάμου.

Τούτο δ έ ή το  κα ί τ ή ς  μαρκησίας τό  όνειρον, 
ή τις  πολλάκις τό  είχεν όνειρευθή κ ’ εύαρέστως 
ύφίστατο τήν γοητείαν του, πιστεύουσα ότι -ή- 
θελεν εύρεθή πλούσια τις καί άξιόλογος κληρονό
μος ήτις νά συμμερισθή τόν ύπέρ τής γενναιότη- 
τος τού μαρκησίου μητρικόν τη ς  ενθουσιασμόν. 
Ένεπιστεύθη δέ τό τε  είς τόν δούκα, ότι διεπραγ- 
ματεύετο μ ετά  τής φίλης τη ς δουκίσσης Δυνιέρ, 
ϊνα νυμφεύση τόν Μαρκήσιον μ ετά  τίνος ορφανής 
τό γένος Ξεντράϊγ, πλουσιωτάτης καί λεγομένης 
ωραίας, ήτις έπ λ η ττε  μέν φοβερά έν τ ω  μονα- 
στηοίω της, είχε δ έ  μεγάλας άξιώσεις περί τή ς 
αξίας καί τή ς  ποιότητος τού μέλλοντος συζύγου 
τ η ;. Κ α θ’ ΰλας αύτής τάς πληροφορίας τό 
πράγμα ήτο δυνατόν. Ά λ λ ’ ε’πρεπε νά συναινέση 
δ Ούρβανός. Εκείνος όμως δέν συνήνει, λέγων 
ότι ούδέποτε θά ένυμφεύετο, άν ή  εύκαιρία δέν 
ήρχετο νά τόν εύρη, καί οτι ήτο άνικανώτατος 
πάντων νά έμφανισθή ένώπιον γυναικός ϊνα προσ- 
ποιηθή νά τή  άρέση.

—  Προσπάθησε, υιέ μου, είπεν ή μαρκησία 
είς τόν δούκα, εύθύς τήν έπαύριον τή ς  άφίξεώς 
του, νά τού έκριζώσης αυτήν τήν αγριότητα. 
Έ γ ώ  άπηλπίσθην.

Ό  δούξ έπεχείρησε κ ’ εΰρε τόν άδελφόν του 
διστάζοντα, άπαθή, μή λέγοντα μέν όχι, ά λ λ ’

| άρνούμενον πάσαν ένέργειαν, καί ίσχυριζόμενον 
ότι έπρεπε ν’ άναμείνη άπό τή ς  τύχη ς τήν συ- 
νάντησιν τής νύμφης, καί ότι άν τ ώ  ήρεσε, θά 

| προσεπάθει βραδύτερον νά μά θη , άν κ ’ έκείνη δέν 
ί τόν άπεστρέφετο. Δέν ήτο δέ καί βία, έλεγεν,
I άφού διέμενον είς τήν έξοχήν. Δύτός δέν ήσθά- 

νετο έαυτόν δυστυχέστερον τού συνήθους, είχε 
δέ καί τόσην έργα σία ν...

Ή  μαρκησία ήγανάκτησε διά τά ; άναβολάς 
τα ύ τα ς, κ ’ έξηκολούθησε νά γράφη, γραμματεύ- 
οντος τού δουκός, περί τή ς  ύποθεσευ>ς, ή τις  διέ
φευγε τήν αρμοδιότητα τή ς  Καρολίνας.

Ό  δούξ βλέπων ότι έπί έξ όλους μήνας δ γ ά 
μος αύτός δέν ήθελε προχωρήσει ούδέ βήμα, 
•ήρχισε πάλιν διανοούμενος νά·διασκεδάση τόν 
άδελφόν του δ έ  αγροτικού τίνος μυθιστορήματος.
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Ή  ήρωίς τ,το πρόχειρος, καί ήτο Ο ελκτικω τά τη. 
Έ π α σ χ ε  δέ ίσως έκ τή ς προφανούς ψυχρότατος 
τοϋ μ.αρκησίου. Ό  δούξ προσεπάθησε νά μάθη 
την αιτίαν τή ς  ψυχρότατος αύτής, ά λλ’ άπέτυ- 
χεν εντελώς. Ό  μαρκήσιας ύπήρξεν άνεξερεύνη- 
τος, έφάνη δέ άπορων πρός τάς έρωτήσεις τοϋ 
αδελφού του.

Το βέβαιον είνε οτι ουδέποτε είχε διανοηθή 
νά έρωτολογήση μ ετά  τής δεσποινίδος Σαίν-Ζενέ. 
Θ ά ήτο βαρύ διά τήν συνείδησίν του, πρός ήν οΰ- 
δείς συμβιβασμός η  το δ ι’ αύτόν δυνατός. Είχεν 
άνεπαισθήτως αίσθανθή τό αληθές καί ζωηρόν 
γόητρον τής Καρολίνας, καί ύπέστη αυτό, ού- 
δένα σκοπόν άλλον άναλογιζόμ,ενος. Ε ίτ α  δέ ό 
άδελφός του προσπαθών νά έ'εγείρη  τήν ζηλοτυ
πίαν του, τόν έκαμε ν’ άνακαλύψη οτι ήτο ά λ η - 
θής καί ζωηρά κλίσις ή ανώνυμος εκείνη συμπά
θεια. Μ εγάλη έκ τούτου ύπήρξεν ή  βάσανός του 
επί τινας ημέρας. Έ ξή τα σ εν  εαυτόν αν ητο ελεύ
θερος, καί είδεν οτι εύρίσκετο μεταξύ μητρός 
ευχόμενης ΰπέο αΰτοϋ περιφανή τινα γάμον, καί 
υίοϋ εις δν ώφειλε τά  ναυάγια τής περιουσίας 
του. Ε ίχ ε  δέ άλλως προΐδει οτι ή εύθικτος υπε
ρηφάνεια τή ς  δεσποινίσος Σαίν-Ζενέ ήθελεν άν- 
τ ισ τή  άνενδότως, κ ’ έγνώριζεν ή δ η  αρκετά τόν 
χαρακτήρά τ η ς , ώ στε νά ήνε βέβαιος, οτι ού- 
δέπ οτ’ εκείνη θά συγκατένευε τά  τεθή μεταξύ 
αΰτοϋ καί τής μητρός του. ’Λποφασίσας οϋτω ν’ 
άποφύγη επίσης καί την ανοησίαν ανωφελών ο
χλήσεων καί την ανανδρίαν τής ίξαπατήσεω ς 
αγνής ψυχής, ήγωνίσθη νά νικήση έαυτόν, κ ' έ
φάνη ώς έκ θαύματος νικηθείς. Ί 'π εκρ ίθη  δέ 
τόσον καλώ ς τό μ.έρος του, ω στε δ δούξ ή π α - 
τήθη. Τοσαύτη γενναιότης καί άβρότης ήσαν 
ίσως ύπέρτεραι τή ς  περί τοιούτων καθηκόντων 
συνειδήσεως τοϋ δουκός.

—  Ή πα τήθην, διελογίσθη. Τόν αδελφόν μου 
άπερρόφησεν έντελώς ή ιστορική έπιστήμ,η. Περί 
τοϋ βιβλίου του πρέπει νά τοϋ όμιλήσω.

Έ κ τ ο τ ε  δ δούξ έσκέφθη πώς ήδύνατο ν’ απα
σχόληση τήν φαντασίαν αΰτοϋ έπί έξάμηνον αρ
γόν βίον. Πνεύμα εΰτράπελον καί άνήσυχον, ώς 
τό  πνεύμα του, δέν ήτο δυνατόν ν’ άρκεσθή εις 
Θήραν, άνάγνωσιν μυθιστορημάτων, συνομιλίαν 
μ ετά  τής μητρός του καί σύνθεσιν άσματίων. 
"Ηρχισε δέ φυσικώς συλλογιζόμ.ενος τήν Καρο
λίναν, ώς τό μόνον πρόσωπον, οπερ ήδύνατο νά 
παράσχη ποιητικήν τινα καί αισθηματικήν α
σχολίαν εις τόν έγκέφαλον αΰτοϋ. Άπόφασιν είχε 
νά διανύση τό ήμισυ τοϋ έτους έν Σ εβ ά λ, ήτο 
δέ γενναία αληθώς ή  άπόφασις αΰτη ανθρώπου 
μή άγαπώντος τήν έξοχήν ά λλω ς ή έν πολυτε
λεία  καί θορυβώδει βίω. “Η θελε νά ζήση ολιγαρ
κ έσ τα τα  παρά τ ώ  άδελφω  του, έ’ξ  μήνας κ α τ ’ 
έτος, παραιτούμενος έκουσίως τοϋ ήμίσεος τής 
συντάξεώς του, ή  δαπανών αΰτό,— αν δ μαρκή-

σιος ήρνεΐτο τήν θυσίαν— εις διορθώσεις καί έπι- 
σκευάς τοϋ αδελφικού κτήματος. Ά λ λ ’ ήσθάνετο 
τήν ανάγκην καί τίνος έρωτιδίου, εις αμοιβήν 
τοσαύτης αρετής· καί πρό τή ς  ανάγκης ταύτης 
ί'στατο διστάζουσα ή  αρετή του.

—  Πώς νά κά μω , διενοεϊτο, άφοϋ καί εις αυ
τήν καί εις τήν μ-ητέρα μου ε'δωκα τόν λόγον 
τή ς τιμής μ.ου νά ρ.ή ασχοληθώ περί αύ τή ς  ;  "Εν 
μ.όνον μέσον ύπάρχει, καί άπλούστερον ίσως δλων 
τών συνήθων καί τετριμμένων μέσων. Ν ά  τής 
φέρωμαι περιποιητικώτατα ύπό τό φαινόμενον 
εντελούς άφιλοκερδείας. Ν ά  τή ς  δεικνύω σεβα- 
σμ.όν, χωρίς φιλαρέσκειαν, καί καθαράν ειλικρι
νή φιλίαν, ήτις νά τή ς  έμπνεύση πλήρη έμπι- 
στοσύνην. ’Επειδή δέ, έννοεϊται, εις ολα αύτά δέν 
μ,οϋ απαγορεύεται νά ε’χ ω  πνεύμα καί χάριν, 
καί νά ήμ.αι φιλόφρων καί άφωσιωμ,ένος δσον θά 
ήμην άν ήθελον νά δείξω  τά ς αξιώσεις μου, φυ- 
σικώτατον είνε νά συγκινηθή έπί τέλους καί νά 
μ.’ ά παλλάξη βαθμ,ηδόν μ.όνη τη ς τοϋ δρκου μ.ου. 
Μία γυνή έκπ λή ττετα ι πάντοτε, δτι μ.ετά δί- 
μ.ηνον ή τρίμηνον προσηνή οικειότητα δέν ακούει 
έ'να έροιτικον λόγον. "Ε π ειτα , θά στενοχωρηθή 
καί αΰτή, άφοϋ οι οφθαλμοί τοϋ αδελφού μου 
δέν τή ς  λέγουν πλέον τ ίπ ο τε . . . Ν ά  ίδούμεν ! 
Θ ά ήτο περίεργον καί πολύ νόστιμον νά κατα- 
κτή ση  τις καρδίαν, εις τήν δποίαν έμ.πνέει τρό
μον χωρίς νά φαίνεται, καί νά ίδη  αρετήν άφο- 
πλιζομένην, χωρίς νά προκαλέση τόν αφοπλισμόν 
τη ς . Ε ίδα  πολλάς έοωτοτρόπους καί σεμ.νοτύ- 
φους άκολουθούσας αΰτήν τήν τα κτική ν. Είμαι 
δ έ  περίεργος νά ίδώ  πώ ς ή  δεσποινίς Σαίν-Ζενέ, 
ήτις ούτ' έρωτότροπος ούτε σεμνότυφος είνε, θά 
διατρέξη τόν παράδοξον αύτόν δρόμον.

Άσχολούμ.ενος οϋτω έκ παιδαριώδους φιλοτι
μίας, δ δούξ δέν ήσθάνθη πλέον πλήξιν. Ουδέ
ποτε είχεν αγαπήσει τήν  κτηνώδη παραλυσίαν, 
αί δέ παρεκτροπαί του εϊχον πάντοτε πρόσχημά 
τ ι κοσμ.ιότητος. Τοσαύτην είχε κάμει χρήσιν καί 
κατάχρησιν τής ζω ής του ώστε εΰκόλως ήδύνατο 
νά κα τα στείλη  έαυτόν. ’Επιθυμίαν δ έ είχεν, ώς 
ε“λεγε, ν’ άνακτήση πως τήν ύγείαν καί τήν νε
ό τη τά  του, κ ' έφαντάζετο ένίοτε δτι ήδύνατο 
ίσως ν’ άνακτήση καί τή ς καρδίας του τήν νεό
τ η τ α , ής διετήρουν πάντοτε τήν έπιφάνειαν οί 
τρόποι του καί ή  γλώσσά του. Διανοούμενος την 
πλοκήν κακοήθους μυθιστορήματος, ύπέθετεν δτι 
ήδύνατο έτι νά γείνη ^ωμαντικός.

Προσηνέχθη δέ τόσον έπ ιτηδείω ς, ώ στε ή δε
σποινίς Σαίν-Ζενέ ήπα τήθη άφελώς έκ τή ς καθ 
ύπόκρισιν χρηστότητός του. Βλέπουσα δτι ου- 
δέποτ’ έζή τει νά μένη μόνος μ.ετ’ αύτής, δέν τον 
άπέφευγε πλέον. Έ ν ώ δ ' έκεΐνος, παρακολουθών 
αύτήν πάντοτε διά τοϋ βλέμματος, έπροκάλει 
φυσικώς, καί κ α τ’ έπιφάνειαν άπροσδοκήτως, την 
εύκαιρίαν νά τήν συναντά κα τά  τούς περιπάτους

του, ωφελείτο συνάμ-α έκ τών συναντήσεων αύ- I 
-ών, ίνα φαίνεται δτι ούδόλως έπεθύμ.ει νά τάς ! 
παρατείνει, κα ί άπεμακρύνετο μ ετά  διακρίσεώς 
-ινο; κ ’ έπιπλάστου λύπης, ήτις συνεκίρνα οϋτω 
-ήν άβράν φιλοφροσύνην μ ετά  τή ς προκλητικής

αδιαφορία?·
Ό λην αύτήν του τήν έπιστήμην ά νέπτυξε, 

χωρίς ή Καρολίνα νά ύποπτευθή τό  έλάχιστον. 
Ή ίδια αύτής ειλικρίνεια τή  άπηγόρευε τήν 
μαντείαν οίουδήποτε τοιούτου σχεδίου. Μ ετά  όατώ 
δέ ημέρας αί πρός αύτόν σχέσεις της ήσαν εύ
κολοι καί άβίαστοι, ώσεί ούδέποτε είχε δυσπιστή- 
βει πρός αύτόν, καί ή Καρολίνα έγραφε πρός τήν 
Κυρίαν Έ δ β έ ρ :

« Ό  δούξ έβελτιώθη πολύ άπό τού οικογενεια
κού συμ,βάντος, τό δποΐον τόν έκαμε νά συνέλθη, ή 
μάλλον είπεΐν ούδέποτε ήτον άξιος τών κατηγο
ριών τής κυρίας Δ . Τούτο δέ ίσως είνε τό άληθές, 
,διότι δέν δύναμαι νά πιστεύσω δτι άνθρωπος ε’χων 
τόσον εύγενεϊς τούς τρόπους καί τ ά  αισθήματα 
ήθέλησε ποτέ νά καταστρέψη μίαν γυναίκα, πρός 
μόνην εύχαρίστησιν νά διασαλπίση τό θύμ.ά του. 
Ή Κυρία Δ . ίσχυρίζετο, δτι δ δούξ έφέρθη τοιου- 

| τοτρόπως πρός δλας του τά ς  κα τα κτήσεις έξ ά - 
κολασίας καί μ α ταιότητος. Δέν ήξεύρω άκριβώς 
τί δύναται νά ήνε ή άκολασία άνθρώπου ύψηλήν 
κατέχοντος θέσιν κοινωνικήν. "Ε ζησα  μ.έ άνθρώ- 

1 πους σώφρονας κα ί δέν είδον άλλην παραλυσίαν, 
είμή τήν τών πτω χώ ν έργατών, οΐτινες παρα- 

I φρονούσιν έκ μέθης καί δέρουσι τά ς γυναίκας 
| των εις στιγμήν έξάλλου μ.ανίας. 'Ά ν τήν δια
φθοράν τών μεγάλων άνδρών άποτελεϊ ή  έκθεσις 
τής ύπολήψεως τών μ.εγάλων γυναικών, πρέπει 

I τότε νά ύπάρχωσι πολλαί τοιαϋται κυρίαι, τών 
όποιων ή ύπόληψις δύναται νά έκτεθή , άφοϋ 
τόσον πολλά άριθμοϋνται τά  θύματα τοϋ δουκός 
Άλερία. Έ γ ώ  δέν τόν βλέπω  ν’ άσχολήται μ.έ 
τάς γυναίκας ούδέ τόν άκούω νά κακολογή οιαν- 

| δήποτε. Τούναντίον πανηγυρίζει τήν άρετήν, καί 
ι βέβαιοί δτι πιστεύει εις αύτήν. Φαίνεται δτι ούδε-

5ίαν αίθάνεται τύψιν συνειδήσεως έξ άπιστίας, 
^ ιότι διακρίνει αύστηρώς μεταξύ τών γυναικών, 

«ϊτινες συναινοϋσιν εις τόν όλεθρόν των καί έκείνων 
άίτινες δέν συναινοϋσιν. ’Αγνοώ άν προσποιείται,

I αλλά φαίνεται δτι ήγάπησε πάντοτε μετά  σ ε -  
'  δασμού καί ειλικρίνειας. Ούτε ή μήτηρ του ούτε 

ό άδελφός του φαίνονται ν’ άμφιβάλλωσι περί 
| τούτου, έγώ δέ πιστεύω δτι είνε φύσις ειλικρινής 

*λ λ ’ άστατος, καί δτι μόνον λίαν εύπιστος ή 
λίαν μ,αταία γυνή ήτο δυνατόν νά φαντασθή 
ότι ήδύνατο νά τόν δεσμεύση. "Ο τι ύπήρξε μεγα- 
λόδωρος μ-έχρι ύπερβολής, παίκτης, έπιλήσμων 
των οικογενειακών του καθηκόντων, άπληστος 
τρυφής -/.αί παιδαριωδών άσχολήσεων άναξίων 
®θβαροϋ άνθρώπου,— περί τούτου δέν άμφιβάλλω, 
*  εκ τούτου συμπεραίνω τήν ασθένειαν τής κρί-

σεώς του καί τήν  ματαιοδοξίαν του. Ά λ λ ’ αύτά 
δλα είνε κακαί καί ά τυχεΐς συνέπειαι τ ή ς  άνα- 
τροφής καί εύδαίμονος νεότητος. Ε ις τούς άνθρώ- 
πους αύτούς δέν ύπέδειξε τό καθήκον ή δυστυ
χία· έδιδάχθησαν δ ’ έκ νεότητος πάν δ,τι έναν- 
τίον τή ς  φειδοϋς καί προμήθειας. Δέν κατεστράφη 
οϋτω καί δ πατήρ μ α ς; Κ α ί τις θά ίσχυρισθή 
δτι έπταιεν αύτός ; ΙΙεριφιλαυτίας επίσης ούδέ 
ίχνος εύρίσκω εις τόν δούκα. Είνε άπλούς ώς 
άγαθός τις άγροτικός εύπατρίδης. Φορεί ε'νδυμ.α 
τριάκοντα φράγκων, κ ' ελκύει δλο>ν τά ς καρδίας 
διά τής άπλότητος καί άφελείας του. Ούδέποτε 
ύπαινίττεται τούς παλαιούς του θριάμβους, ούδ' 
επιδεικνύει κανέν τών προτερημάτων του, ά - 
τινα έν τούτοις είνε πραγματικά, διότι εχει 
πνεϋμ.α χαριέστατον. Είνε πάντοτε ώραιότατος, 
ψάλλει θαυμάσια, καί συνθέτει ολίγον, —  δχι 
περίφημα πράγματα, ά λλά  κομψά καί μέ χάριν. 
Ό μ ιλ εΐ λαμ-πρά, ά λ λ ’ έπιπολαίως, διότι έπιπό- 
λαια μόνον πράγματα άνέγνωσε καί ενθυμείται. 
Όμ,ολογεϊ δμως τούτο άνυποκρίτως, κ α ίδ έν ά π α - 
ρέσκεται εις τά  σπουδαία, διότι έρωτά περί παν
τός τόν άδελφόν του καί τόν άκούει μ.έ σέβας 
καί νοημοσύνην.

Ό  άδελφός του είνε πάντοτε κάτοπτρον άκη- 
λιδωτον, ύπό δείγμα πάσης άρετής καί πάσης 
άγαθότητος, προσωποποίησις τή ς  μετριοφροσύνης. 
Κ α ταγίνετα ι πολύ εις ιστορικήν τινα έργασίαν, 
τήν όποιαν εκθειάζει ό άδελφός του, καί τούτο 
διόλου δέν μ ’ έκ π λή ττει. Θ ά ήτο πολύ παράλο
γος ή φύσις, άν τοϋ είχεν άρνηθή τήν δύναμιν 
νά έκφράση τόν κόσμ,ον δλον άβρών νοημάτων 
καί αίσθημ.άτων άληθινών άτινα έπροίκισε τήν 
ψυχήν του. Υ π ά ρ χ ει έντόςτου οίονεί θρησκευτική 
τις προσήλωσις καί άφοσίοισις εις τό ίργον του. 
Τούτο δ έ φαίνεται τόν καθιστά μάλλον έπιφυ- 
λακτικόν άπέναντί μου καί οίκειότερον πρός τήν 
μ-ητέρα του καί τόν άδελφόν του ή  ά λλοτε. 
Χαίρω δι’ αύτούς. Τό κ α τ ’ έμέ δέ ούδόλως δ υ - 
σαρεστοϋμ.αι. Φυσικώτατον είνε νά μή περιμένη 
παρ’ έμού φώς οίονδήποτε έπί τοιούτων σοβαρών 
πραγμάτων, καί ν' άποτείνεται μ.άλλον εις πρό
σωπα ώριμώτερακαί έμπειρότερα τών άνθρωπίνων. 
'Εν Παρισίοις μοϋ είχε δείξει πολύ ένδιαφέρον, 
ιδίως τήν ημέραν, καθ’ ήν ό άδελφός του ένόμισεν 
δτι ήδύνατο νά μ.έ πειράξη. Ά ν  δμως Γκτοτε δέν 
μ ’ έδειξε πλέον τό ένδιαφέρον αύτό, δέν νομίζω 
δτι έπαυσε τούτο, καί δέν θ’ άνεφαίνετο πάλιν 
εύκαιρίας δοθείσης. Ά λ λ ’ εύκαιρία τοιαύτη δέν 
θ’ άναφανή πλέον, άφοϋ ό δούξ έβελτιώθη τόσον 
έντελώς. Ευγνωμονώ ούχ ήττον δτι μοϋ ε”δωκε 
τήν πολύτιμον αύτοϋ προστασίαν.»

Έ κ  τούτων φαίνεται, δτι άν ή Καρολίνα έθλί- 
βετο ένδομύχως έπί τ ή  μεταβολή τών τρόπων 
τοϋ Κ .  Βιλλεμ.έρ, έθλιβε το έν άγνοια τη ς , ούδέ 

I συνκίσθησιν είχε τού άορίστου αύτής πόνου, ούδ’
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άνεμίγνυτο ποσώς είς τήν θλίψιν α υ τή ; ή  γυναι
κεία τη ς φιλοτιμία. 'Ησθάνετο ότι δέν είχε κα - 
τα σ τή  άναξία τη ς  ύπολήψεώς του, κ ’ επειδή ού- 
δέν πλέον προσεδόκα οΰδ’ έπεθύμει, απέδιδε 
πάντα είς ασχολίαν σοβαρά·; καί άξίαν σεβασμού.

Ο ΰχ ήττον, καίτοι δέν ώμολόγει αΰτην, ήρχι- 
σεν αισθανόμενη πλήξιν. Ά πέφυγεν όμως νά το 
γράψη είς τή ν  αδελφήν της, ή τις  ήτο ανίκανος 
νά τ η  έμπνευση θάρρος, καί τή  έγραφε μέν τρυ- 
φεροίτάτας έπιστολάς, άλλά πλήρεις πάντοτε συλ
λυπητηρίων καί παραπόνων διά την Ουσίαν καί 
την άπομάκρυνσίν τ η ς . Ή  Καρολίνα έφείδετο 
τή ς πραείας εκείνης καί δειλής ψυχής, ήν είχε 
συνειθίσει ν’ ά γαπά  ώς μ.ήτηρ καί ήν προσεπάθει 
νά ύποστηρίξη δεικνυόμενη πάντοτε όμ.οίως ι 
σχυρά καί ήρεμ,ος, ώς ητο άλλως καί 6 χαρακτήρ 
τη ς . ’Λ λ λ ’ είχεν ομως στιγμάς, καθ’ άς ήσθά- 
νετο έαυτήν κεκμηκυΐαν καί τής μονώσειυςή φρίκη 
συνέΟλιβε την καρδίαν της. Καίτοι έφ’ ικανόν 
μ.έρος τή ς  ημέρας ητο αιχμάλω τος κ ’ έξηρτημένη 
πολύ πλέον ή έν τφ  κόλπω τή ς οικογένειας της, 
είχε καν τάς πρωίας καί τά ς τελευταίας ώρας 
τής εσπέρας, έίπως άπολαύη τό έπιβάλλον γόη- 
τοον τής μοναξίας καί ανέρωτα την ιδίαν αυτής 
μοίραν. Την κινδυνώδη αυτήν ελευθερίαν ουδέ
ποτε είχεν είς την διάΟεσίν τη ς , οτε καθήκον της 
ήτο νά μέριμνα περί τεσσάρων τέκνων καί οϊκου 
άπορου. Κατέφευγεν είς την ποίησιν των θεωριών 
καί τών ονειροπολημάτων κ ’ εϋρισκεν έν αυτή 
γλυκΰτατον πολλάκις γόητρον. "Α λλοτε δε πά
λιν άναίτιον καί άσκοπον άλγος καθίστα τον φύ- 
σιν όλην έχθράν τη ς , παρέλυε τό βήμα της κ ’ έ- 
βάρυνε τον ύπνον αυτής.

Έ π ά λ α ιε  μέν καρτερικώς, ά λ λ ’ αί περιοδικά'1 
α υτής μελαγχολίαι δεν διέφευγον τό προσεκτικόν 
βλέμμμ.α του δουκός Αλερία. ΙΙαρετήρει πολ
λάκις βαπτόμενον κυανού·; το  κοίλον τών οφθαλ
μών τη ς  καί τούς μύς τού προσώπου τ η ς  άκου- 
σίως ούτως είπεΐν άνθισταμένους είς τό μειδίαμά 
τη ς . Ένόμισεν οτι ή ώρα ήγγιζε, καί άνέπτυ- 
ξεν έτι μάλλον το  σύστημά το υ . Έ γ ιν ε  περι- 
ποιητικώτερος κάί φιλοφρονέστερος· οτε δ ’ ε'βλε- 
πεν έκείνην ευγνωμονούσαν, έσπευδε νά τ ή ς  έν- 
Ουμίζτ) έπιδεξίως, οτι ουδόλως μ.ετεϊχεν ό ε”ρως 
τών τρόπων καί τών λόγων του.

Ά λ λ ά  καί αύτό τό άκρον άωτον τής πολεμικής 
του άπέβη είς μάτην. Ή  Καρολίνα ήτο τόσον 
απλή, ώ σ τε οίαδήποτε προς αυτήν έπιτηδειότης 
0’ άπετύγχανεν. Ό τ ε  δ δούξ περιέβαλλεν αυτήν 
δ ι’ άβράς θεραπείας, έπίστευεν εκείνη είς τήν 
φιλίαν του. "Ο τε δέ οΰτος την έκέντα δ ί  άπο- 
σιωπήσεων, έχαιρεν αύτή τοσούτω μάλλον δσφ 
καί είς αύτάς ε’τι διέβλεπε τήν  φιλίαν. Τυφ λώτ- 
των δ δούξ έξ αύταρκείας, ήπ α τήθη ώς ποός 
τήν δευτέοαν ταύτην φάσιν τή ς  έπιχειρήσεώς 
του. Υ π ή ρ χ ε  μεν ήδη πλήρης μεταξύ αυτών

έμ.πιστοσύνη- ά λ λ ’ άν ή Καρολίνα ήνοιγεν άϊφνης 
τούς όφΟαλμ.ούς, δέν ήθελεν αίσΟανΟή λύπην, 
ά λλ’ ε”κπληξιν μόνον καί περίφρονα οίκτον. Ό  
δούξ ήλπιζε πάσαν πρωίαν νά ίδη γεννώμενον τό 
πείσμα ή  τήν άγανάκτησίν τ η ς . Ά λ λ ’ ούδέν 
άλλο παρετήρει, ή μελαγχολίαν τινά, ής ύπε- 
λάμβανεν άφελώς τόν εαυτόν του αίτιον, καί 
ή τις  ηΰχαρίστει μέν αυτόν ά λλά  δέν τ φ  ήρκει 
έντελώς.

—  Τήν ένόμιζα ζωηροτέραν, έλεγε καθ’ εαυ
τόν- ή  λύπη της έχει αδράνειαν μάλλον καί ή . 
ρεμϊαν ή θερμότητα.

Ή  ηρεμία αύτη βαθμηδόν τόν ε”θελξε. Τοιαύ- 
την τινά έγκαρτέρησιν, όποιαν αυτός τήν  ύπέ- 
θετεν , ουδέποτε είχεν ίδεΐ. Έ β λ επ εν  έν αύτή 
ένδόμυχον μετριοφροσύνην, άποΟάρρυνσιν έντελή 
φιλαρεσκείας καί συμπαθή τινα ύποταγήν, α ΐτι- 
νες τόν συνεκίνησαν.

—  Είνε πρό παντός άγαθή, έλεγε πάλιν, α
γαθή ώς άγγελος. Θ ά  ήτο τις εύτυχέστατος μέ 
γυναίκα τόσον εύγνώμ.ονα καί τόσον ήπιαν. ’Α
γνοεί άληθώς τ ί θά είπή νά προξενήση λύπην είς 
άλλον τά ς φ υλάττει ολας διά τόν έαυτόν της.

Ένεδρεύων άδιακόπω; τό Οΰμά του δ δούξ 
ήσθάνθη βαθμηδόν γοητείαν καί τρυφεράν συγ· 
κίνησιν. Ή ναγκάσθη ν’ άναγνωρίση, οτι έτα - 
ρά ττετο  πλησίον τη ς , καί οτι ή  σκληοότης αυ
τή ς τόν έφερεν είς μεγάλην άμηχανίαν.

Μ ετά ένα μήνα ήρχισεν άνυπομονών καί δια- 
λογιζόμενος οτι έπρεπε νά έπισπεύση τήν λύσιν. 
Ά λ λ ά  τούτο τ ω  έφάνη αίφνης έκτά κτω ς δύ
σκολο·;.

Ή  άρετή τή ς  Καρολίνας δέν θά τ φ  έπέτρεπε 
βεβαίιος νά παραβή τόν λόγον του. Κατέστρεφε 
δέ τά  πάντα, άν έπεχείρει νά έπισπεύση άποτό- 
μως τό πράγμ.α.

Η μέραν τινά, έρχόμενος πρός τήν μ.ητέρα του,
—  Διεσκέδασα πολύ πρό μ.ικρού, είπεν, ίπ- 

πεύων έν ίππάριον τού κτήματός σας. Όμ.οιάζει 
αγριόχοιρον καί τριποδίζει άπαρά λλακτα . “Εχει 
ζω ηρότητα , κνήμας λαμπράς καί είνε πολύ ή 
μερον. Ή  δεσποινίς Σαίν-Σενέ ·ήμ.πορούσε νά το 
ίππευση, άν τυχόν αγαπά τήν ιππασίαν.

—  Τ ήν  άγαπώ  πολύ, άπήντησεν έκείνη. Ο 
πατήρ μου τό ή θ ελε, κ ’ έκαμνα τήν Οέλησίν 
του μέ εύχαρίστησιν.

—  Τ ότε στοιχηματίζω  οτι θά ιππεύετε λαμ.πρά.
—  "Ο χι* έχω  ά π λ ώ ; θάρρος κ ’ έλαφράν χεΐρα, 

όπως αλαι αί γυναίκες.
—  ”Οσαι ιππεύουν κα λά , διότι έν γένει αί 

γυναίκες είνε νευρικαί καί θέλουν νά διοικούν 
κα τά  τόν ίδιον τρόπον καί τούς άνδρας κα ί τους 
ίππους. Ά λ λ ά  σείς δέν έχετε αύτόν τόν χα 
ρακτήρα.

—  Ώ ς  πρός τούς άνδρας δέν ήξεύρω- δέν έδο- 
κίμασα ποτέ μου νά διοικήσω κανένα.
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—  Θά δοκιμάσετε καμμίαν ημέραν.
.—  Δέν είνε πιθανόν.

- — Ό χ ι ,  είπεν ή μαρκησία, δέν είνε πιθανόν. 
Δέν θέλει νά νυμ.φευθή, καί είς τήν θέσιν της 
έχει πολύ δίκαιον.

| —  Ώ ,  βεβαίως, ύπέλαβεν δ δούξ, γάμος χ ω 
ρίς περιουσίαν θά ήνε κόλασις.
.  Έθεώρησε δέ τήν Καρολίναν, παρατηρών άν 
τοιαύτη τις δήλωσις τήν συνεκίνησεν. Ά λ λ ’ 
έκείνη έμεινεν απαθής, είλικρινώς ή δ η  καί άνε- 

I πιστρεπτεί άρνηθεΐσα τόν γάμον.
[ -  Ό  δούξ, έπιθυμών νά εξιχνιάση άν ή δεσποι- 

νίς Σαίν—Ζενέ άπόφασιν είχε αδιάσειστο·; ν’ άν- 
I τιστή κα τά  παραπτώματος άνεπανορθώτου, καί
• μή Οέλων νά δίακινδυνεύση σοβαρώς τ ά  πράγ- 
| ματα, προσέθηκε :

—  Βεβαίως θά ήνε κόλασις, έκτός έάν πάθος 
τι σπουδαϊον ύπαγορεύσγι τόν ηρωισμόν, οστις

| υποφέρει τά  πάντα.
“ Ή  Καρολίνα άπεμεινε πάλιν έπίσης απαθής 
καί οίονεί ξένη πρός τό ζή τη μ α .

—  Ά λ λ ά  υιέ μου ! είπεν ή μαρκησία· τ ί ανοη
σίας λέγεις ; δμιλεϊς ενίοτε ώ ς παιδίον.

—  Δέν ήξεύρετε ό'τι είμαι ακόμη παιδίον; 
ήρώτησεν ό δούξ. Κ αί είμαι κ ’ έλπίζο; νά μείνω 
παιδίον πολύν καιρόν.

I · —  Είνε ομως παρά πολύ παιδαριώδες νά 
προσδοκά τις ευτυχίαν από τήν πενίαν, είπεν ή 
μαρκησία, ήτις ήσθάνετο τήν ανάγκην νά φιλο- 

, νιικήση. Ί Ι  πενία φονεύει όλα καί αύτόν τόν 
εροιτα.

—  Τό φρονείτε καί σείς, δεσποινίς Σαίν-Ζ ενέ; 
ύπέλαβεν δ δούξ.

: —  Δέν έχω  γνώμην, άπήντησεν έκείνη. Δέν
• γνωρίζω τήν ζωήν, εί μή είς κύκλον πολύ στενόν·
■ άλλ' έπί τού προκειμένου κλίνω μάλλον νά π ι-

στεύσω τήν μητέρα σας παρά σάς. Έγνώρισα 
την πενίαν καί ήσθάνθην τό  βάρος τη ς  όχι έπ'

; ίμού ά λλ ' έπί έκείνων τούς όποιους ήγάπων. Δέν 
πρέπει τις λοιπόν ούτε νά έκτείνη, ούτε νά π ε- 
ριπλέκη τήν ζωήν του, όταν αύτή καθ' έαυτήν 
εινε δύσκολος. Είνε τό ίδιον ώς νά ζη τή  μ.όνος 
του την άπελπισίαν.

1 — Α ϊ ! . . .Ό λ α  είνε σχ ετικ ά , ύπέλαβεν ό δούξ.
|Β πενία μερικών είνε πλούτος δι' άλλους. Δέν 
θά ήσθε σείς πλουσιωτάτη μέ δώ δεκα χιλιάδων 
φράγκων εισόδημα;

—  Β εβ α ιότα τα , άπήντησεν ή  Καρολίνα, μή 
ίνθυμηθεϊσα μηδέ γνωρίζουσα ίσως ότι τόση ήτο 
γι σύνταξις τού δουκός.

—  Λοιπόν, ύπέλαβεν έκεΐνος, όστις ήθελε νά 
“ αράσχη μέν έλπίδα  διά μιάς του λέξεω ς, νά 
την άποσύοη δέ δι’ ά λλη ς — απλώς ϊνα ταράξη 
την ήρεμον έκείνην καί δειλήν καρδίαν— άν κα- 
ν£ιί  σάς προσέφερε τοιαύτην τινά ζωήν καί έρωτα 
¿ληθινόν.. .  ;

τ ο μ ο ς  ι θ ’ . —  1 886

ϊ

—

—  Δέν θά εδεχόμην, άπ-ήντησεν ή  Καρολίνα· 
έχω  νά θρέψω καί ν’ αναθρέψω τέσσαρα τέκνα, 
καί το'.οϋτο παρελθόν κανείς σύζυγος δέν θά τό 
έδέχετο.

—  Είνε χαριτωμ.ένη ! άνεφώνησεν ή μαρκησία, 
όμιλεΐ περί τού παρελθόντος τη ς  ώς χήρα.

—  "Ω !  δέν ώμίλησα περί τ ή ς  χήρα ς, τή ς  
π τω χή ς μου άδελφής. Μ 'έμ έ  καί μέ μίαν γραίαν 
ύπηρέτριαν, ή  όποια μάς είνε άφωσιωμένη καί θά 
μοιοασθή μαζύ μας τό τελευταίον τεμάχιον τού 
άρτου μας, είμεθα σωστοί έπ τά . Φαντασθήτε 
τόρα τόν γαμβρόν μέ τάς δώ δεκα χιλιάδας του.

I Άναντιρρήτως δέν θά έκαμνε καλήν έπιχείρησιν.
Τ Ι Καρολίνα ώμίλει πάντοτε περί τή ς  θέσεώς 

της μ ετ ’ ανυπόκριτου φαιδρότητος, ή τις  κ α τε- 
δείκνυε τήν ειλικρίνειαν τής ψυχής τ η ς .

—  Α λ ή θ εια , έχετε δίκαιον, είπεν ό δούξ· θά 
ζή σ ετε  πολύ καλλίτερα  μόνη μέ τό  λαμ-πρόν 
αύτό θάρρος σας καί τήν ψυχικήν σας καρτερίαν. 
Ν ομίζω ότι σείς κ ’ έγώ είμεθα οί μόνοι αληθινοί 
φιλόσοφοι. Θεωρώ τήν πτω χείαν ώ ς πράγμα έν
τελώ ς άσήμαντον, όταν τις ίχ η  μ.όνον την ευθύ
νην τή ς ατομικής του θελήσεως, καί πρέπει νά 
ομολογήσω ότι ουδέποτε ήμ.ην εύτυχέστερος παρ' 

ότι είμαι.
—  Τόσον τό καλλίτερο·;, υιέ μου, είπεν ή  μαρ

κησία, ύποδηλούσα συγκεκαλυμμένην τινά μομ
φήν, ήν ήσθάνθη άμ-έσως ό δούξ, διότι έσπευσε 
νά προσθέστ,:

—  Θ ά είμαι δ ’ έντελώς ευτυχής τήν ημέραν, 
καθ’ ήν ό αδελφός μου άποφασίστ, τόν γάμ,ον 
περί τού όποιου πρόκειται- δέν είνε αλήθεια 
μ η τέρ α ;

Ί Ι  Καρολίνα έστράφη ϊνα θεωρήση τό έκκρεμές.
—  Ό χ ι ,  όχι· πηγαίνει κα λά , είπεν ή  μαρ

κησία· δέν έχω  πλέον μυστικά διά σάς, άγάπη 
μου, καί πρέπει νά μά θετε ότι έλαβον καλάς ει
δήσεις σήμερον περί μεγάλου τινός σχεδίου, τό 
όποιον έχο» διά τόν υιόν μου. Ά ν  δέν μετεχειρί- 
σθην τό ώραίον σας γράψιμο·; πρός διαπραγμά
τευσή; τής ύποθέσεως, τό έκαμ.α δ ι’ άλλους λό
γους, όχι άπό δυσπιστίαν. 'Ιδού, άναγνώσατέ 
μου αύτήν τήν  έπιστολήν, τήν όποιαν ό υιός μου 
δέν γνωρίζει.

'Η  Καρολίνα θά έπροτίμα ν’ άπόσχη πάσης 
τοιαύτης άναμ.ίξεως είς τ ά  μυστικά τή ς  οικογέ
νειας καί ιδίως τά  τού μ.αρκησίου. Ά πήντησε 
δέ κατόπιν δισταγμ.ού :

—  Ό  Κύριος μαρκήσιος δέν είν' έδώ· καί δέν 
ήξεύρω άν θά έπιδοκιμάση τήν έμπιστοσύνην 
διά τ ή ς  όποιας μέ τ ιμ ά τε  . . .

—  Ώ ,  βεβαίως, άπεκρίθη ή  μαρκησία. Ά ν 
άμ.φέβαλλον, δέν θά σάς παρεκάλουν ν’ άναγνώ- 
σετε- έλ α τε , α γ α π η τή  μου.

Περαιτέρω ένστασις πρός τήν*μ.αρκησίαν δέν 
I ήτο δυνατή, καί ή Καρολίνα άνέγνω τά  έπόμενα:

* 4
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« Ναι, α γα π η τή  ¡¿ου φίλη, τ έ  πράγμα πρέπει 
να έπιτύχη καί θά επιτύχη. Είνε αληθές δτι ή 
περιουσία τή ς  δεσποινίδο; Ξ .  . . άναβαίνει είς 
τέσσαρα εκατομμύρια τουλάχιστον, ά λλ’ αυτή 
τ έ  γνωρίζει καί δέν κομπάζει διά τοϋτο. Τουναν
τίον μ ά λιστα , μ ετά  νέαν μ.ου απόπειραν, μοϋ 
είπε σήμερον το πρωί: « Έ χ ε τ ε  δίκαιον άγαπητή 
[¿ου άνάδοχε. Έ χ ω  τέ  δικαίωμα καί την δύνα- 
¡¿ιν νά πλουτίσω άνθρωπον άληθοϋς άξίας. "Οσα 
μοϋ λέγετε περί τοϋ υίοϋ τή ς φίλης σας ¡¿οϋ έμ - 
πνέουν ¡¿εγάλην ιδέαν περί αυτού. Ά φ ή τε  ¡¿ε να 
τελειώσω τ έ  πένθος ¡¿ου εις τ έ  μοναστή ριον, καί 
τ έ  προσεχές φθινόπωρον συναινώ νά τέν ίδώ εις 
τήν  οικίαν σας. »

« ’Εννοείται ότι εις όλα αϋτά δέν άνέφερα ό
νομα. Ά λ λ α  τα  άφορώντα τούς δύο υιούς σας 
καί σάς την ίδιαν είνε τόσον γνωστά, ώ στε βε
βαίως έμ-άνσευσεν ή  προσφιλής ¡¿ου "Α ρτεμις. Δεν 
ένόμισα δε οτι έπρεπε ν’ αποσιωπήσω τήν έπ ’ ε
σχάτω ν ώραίαν διαγωγήν τοϋ ¡¿αρκησίου, καί να 
κα τα δείξω  δλην τήν αξίαν της. Α υτές ό αδελφός 
του δούξ τήν  έκήρυξε παντού, ¡¿ετά συγκινήσεως 
ή τις  τέν τιμ.α. Μή παρατείνετε λοιπόν πολύ τήν 
φθινοπωρινήν διαμονήν σας εις Σ εβάλ. Δέν πρέ
πει ή  "Α ρτεμις νά ίδή πολύν κόσμον πρέ τής συ- 
νεντεύξεως. Ό  κόσμ.ος άφκιρεΐ πάντοτε άπό αύ- 
τά ς τά ς  πλέον αθώας ψυχάς τήν πρώτην εκείνην 
αγνότητα τή ς πίστεω ς καί τή ς  γενναιότητος, τήν 
όποιαν συντηρώ όσον δύναμαι εις τήν καρδίαν 
τή ς  βαπτιστικής μου. Θά εξακολουθήσετε δέ τέ  
εργον μ.ου, κα λή μου φίλη, όταν γίνει κόρη σας. 
Είνε ό θερμότερος τών πόθων μου νά ίδώ τέν α
γαπητόν σας υίέν άνακτώντα τήν προσήκουσαν ι 
κοινωνικήν του θέσιν. Είνε δέ θαυμάσιου ότι τ-ήν 
έθυσίασε μόνος του χωρίς νά σκυθριυπάση, καί τ έ  
ώοαιότερον έ'ργον εΰγενοϋς νεανίδος είνε νά τοϋ 
τή ν  άποδώση. Είνε καθήκον τών θυγατέρων τών 
ευπατριδών ηρώο)·/ νά δίδωσι τοιαϋτα λαμπρά 
μεγαλοθυμίας παραδείγμ.ατα εις τούς σημερινούς I 
όψιπλούτους- κ ’ επειδή είμαι κ ' εγώ μία άπέ τάς 
θυγατέρας αΰτάς, επιθυμώ πολύ νά επιτύχω, κ ’ 
εργάζομαι πρές τοϋτο ε'ξ όλης μ.ου τή ς καρδίας, 
δ ι’ όλης μ.ου τής καρδίας καί ρ.εθ’ όλης μ.ου τής 
πρές ήμάς άφοσιώσεως.

Λ ούχισσα / ί ν π έ ρ ,  τ έ  γένος Φ οντάρχ .
"Αν ό δούξ παρετήρει τ-ήν Καρολίναν μετά  

τήν άνάγνο/σιν τή ς  επιστολής α υτής, καθ' ήν ή 
φωνή τη ς  ουδόλως έταράχθη, ούδένα κόπον ήθε
λε παρατηρήσει ούδ’ αίσθημ,ά τ ι προσωπικόν μή

* »  '  »  Λ ;  ι  '  -  ι  ι ι ί γ γ ϊσυ^ωνον προςτνιν ιοκχν αυτου 6υχχριστ*οσιν. Λ λλ , 
ουδόλως έσκέφθη νά τήν παρατηρήση. 'Απέναντι | 
τοσούτον σπουδαίας οικογενειακής ύποθέσεως, ή 
π τω χή  Καρολίνα εμενεν εν τω  βίω αϋτοϋ δ ευ τε- 
ρεύουσα πάντως κα ί πχρεμπίπτουσκ σκέψις, θά 
ύπελάμ-βανε δέ αμάρτημά του νά ίνθυμηθή ότι 
υπήρχε καν, ενώ διέβλεπεν έν τω  μέλλοντι τοϋ

αδελφού του τήν θείαν πρόνοιαν έπανορθοϋσαν τέ 
κακόν, όπερ αυτές είχε προξενήσει.

—  "Ω , ναί! ανέκραξε, φιλών μ ετά  χαράς τάί 
χείρας τής μ.ητρός του, θά γίνετε πάλιν ευτυχής 
καί θά παύσω νά κοκκινίζω ά πέ εντροπήν. Ό  
αδελφός μου θά γίνη ό άνήρ, ό άρχηγές τή ς  οί · 
κογενείας. Ό  κόσμος θά γνωρίση τήν έκτακτον 
αύτοϋ αξίαν, διότι εις τούς έφθαλμούς τών πολ
λών ούτε ή  άξια ούτε ή αρετή άρκούσι, χωρίς 
τέν πλούτον, θ ά  τά  έχν) τοιουτοτρόπως όλα, ό 
άγαπητές μου άδελφός, δόξαν, τιμ ήν , επιρροήν, 
δύναμιν, καί ολ’ αύτά εις τ έ  πείσμα τών μικρο- 
ευγενών τής άστυκής αυλής, καί χωρίς νά ύπο- 
χωρήση κεραίαν εις τάς δήθεν πολιτικάς άνάγ- 
κα ς. Έ δ είξα τε ,·  μητέρα τήν επιστολήν εις τέν 
Οΰρβανόν ;

—  Βεβαίω ς.

—  Κ ’ είνε ευχαριστημένος; Τ ά  πράγματα εί
νε τόσον καλά, ή  νύμ.φη προκατειλημμένη ύπέρ 
α ύ το ϋ .. . εται έκ τών προτέρων, καί έπιθυ- 
μ.εΐ νά τέν  ίδή . . .

—  Ν αί, υιέ μου- μοϋ ΰπεσχέθη οτι θά δεχθή 
νά παρουσιασθή, . .

—  Ν ίκη ! άνεφώνησεν ό δούξ. Ευθυμία λοι
πόν, καί τρ έλ λ α ! Μοϋ ε’ρχεται όρεξις νά πηδήσω 
εις τήν οροφήν,. . .  νά π ερ ιπ τυ χ θ ώ .. . οίονδήπο- 
τε  ! Μοϋ επ ιτρ έπ ετε, ά γα π η τή  μου μητέρα, νά 
ύπάγω νά φιλήσω τέν άδελφόν μου;

—  Εννοείται- άλλά μή τέν  συγχαίρεις πολύ. 
Κάθε νέον τέν  τρομ-άζει, ήξεύρεις.

—  Ώ ,  ησυχά σετε- τέν γνωρίζω.

Κ α ί ό δούξ, ευκίνητος πάντοτε, καίτοι πως 
εύσαρκος καί τά ς άρθρώσεις δυσκάμπτους ίχων, 
έφυγε πηδών ώς νεαρές μαθητής.

( " Ε ικ τ ι ι  συνίχ«ι»].

Η ΓΓΕΙΙΝΙΙ  ΤΗΣ ΚΑΛΛΟΝΗΣ

[ 'E x  τών τοϋ ’Ιταλού P aolo M a rileg a iia  ]

[ Συνέχεια- ïîè  σελ. 3 6 8  ]

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο Ν

'Ο  π ί λ ο ς  χ α ΐ  ο ί  6 ε υ τ ( ρ 6 τ ο χ ο ι  Α δ ε λ φ ο ί  τ ο υ .

\·1 tou t seign eu r, tou t h o n n e u r !  Ό  πίλος 
είνε ό βασιλεύς τών ενδυμάτων, όπως ή  κεφαλή 
είνε h ήγεμών τών μελών τού σώματος.

Ή  φύσις ε”δωκεν εις τήν κεφαλήν τ έ  ένδυμα 
τής κόμ,ης, ά λ λ ' ό άνθρωπος τής εποχής μας προ- 
σέθεσεν εις τάς τρίχας τής κεφαλής παντοειδείς 
σκούφους, καί προσθέτους κόμας όμοιας πρές
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!»■ Βλγους. Ά λ λ ά  τέ  ε*·/δυμ.α τή ς φύσεως ώσεί α ί -  ¡
Ι  βθανόμενον οτι κα τέσ τη  περιττόν καί άχρηστον | 

χατα"ί"τει· εις τ έ  κρανίον δέν ΰπάρχουσιν ά λ
λ* ι τρίχες ή αί πωλούμεναι πρές τόσα τέ  δρά- | 
μιον εις τ έ  κομμωτήριον, καί δέν μένει πλέον 
άλλο τής κεφαλής κ.άλυμ.μα ή τ έ  ύπέ τού πιλο- 
sotoϋ πωλούμενον.

Οί άρχαΐοι έτήρουν συνήθως τήν κεφαλήν γυ
μνήν, έσκέπαζον δέ αυτήν μόνον κα τά  τάς όδοι- j 
• πορίας ή  τά ς στρατείας, ή  ότε ήσαν άρρωστοι. ! 
Ήτο τέ προνόμιον τών έξ επαγγέλματος π ερ ιη- .

* '  γήτών, τών άλλοδαπών, τών πασχόντων καί τών | 
ίβτρών, τ έ  έμφανίζεσθχι ένυύπιον τοϋ κοινού μετά  
τού πίλου έπί τή ς κεφαλής (  c a u s ia  παρά 'Ρ ω - 

, μαίο-.ς). Σήμερον άπ' εναντίας καλύπτομεν τήν ' 
Κεφαλήν καί εις τήν οικίαν καί εις τ έ  ύπαιθρον, 
καί εις τέν ήλιον καί εις τήν σκιάν καί άκόμη 
τήν νύκτα. Κ αί ή φενάκη καί ό σκούφος καί οί 
πυργοειδείς κύλινδροι δέν άρκούσι- διότι όπως 
προασπίζωμεν τήν κόμην φέρομεν πρόσθετον κό
μην καί όπως προασπίζομε·/ τ-ήν κόμην άπέ τέν 
ήλιον φέρωμεν έπί έξ μήνας τού ε”τους τέ  ά λ ε- 
ξήλιον, καί τις οίδε έάν μ ετ ’ έλίγονδέν θά εχω - 
μεν καί άλ.λο ευφυές οργανον όπως προασπίζω - 
μεν καί τέ  άλεξήλιον ά π έ τήν κακοκαιρίαν.

’Ιδού ποια είνε τά  πλεονεκτήματα καλού 
πίλου.

Ό  jtT.ioq π ρ έ π ε ι  r ä  ε ίν ε  e ic  π ά σ α ν  Hipar 
τον h o v e  ί./αδ ρ ό τα το ι;·  π ρ έπ ε ι r ä  p a c  π ρ ο -  
¡pv.iázTi) ά π ό  το  ψ-ϋχος x a l  ά π ό  τήν υ γ ρ α σ ία ν  

Β  ítapxovrroe τον χ ε ιμ ώ ι-oe, x a l  ά π ό  τον  i j i i o r  
διαρχοΰνroc r ον θέρο ve' δ ε ν  π ρ έπ ε ι r ä  π ιέζη  

■ Την χεφα.Ιήν, x a l π ρ έπ ε ι r ä  e ir e  πορώ δψ :. Κ α -  
Jb r  δε e ir e  r ä  r o r  ίχ ω μ εν  boor t o  ó v r a z o r  
περισσότερο»· x a ip b r  etc  r b ερμάριο»·, xa l όσον  
tb d v ra rb r  b .fipcotepor x a ip b r  έπ'ι της xe-
pa.lñe.

Ό  xa.ti¡zepoe π  i. toe ε ίν ε  έχει roe t o r  όπ οιον  
der tpipojier.

T o r  χ ε ιμ ώ ν α  έπ ρ επ ε  r ä  φ έρω μεν π ΐ.Ιο ν  i f ,  
εριούχου εν χάμ π του  χα'ι π ορώ δοιχ , χ α ί το θέ- 
poe π ΐ.Ιον  xjräth vor η τό>· χαρούμενο»· π α ν α μ α .  

ι Τ ο δ ε  θέροι: π ΐ.Ιο ν  .Ιευχο»· ν χ ρ ώ μ α  Toe ά -
roixtov· xa i z b r  χ ε ιμ ώ ν α  π ΐ.Ιο ν  ε ζ  ο ίουδήπ οτε  
Χρώματοο θέ.ίητε.

Οί "Α γγλοι οί έν Ι τ α λ ία  ταξειδεύοντες φί- 
p ; -ρουσι περίβλημα έκ καλυμμάτων λευκών έπί τοϋ 

πίλου, ύπερασπιζόντων καλώς τήν κεφαλήν καί 
τον λαιμόν ά π έ τά ς φλογέράς ήλιακάς άκτίνας 
‘ ν τή  ’Ινδική, έν τή  έρήμω τής Σ αχάρας καί 
ιν τή  Βρασιλία. Φέρουσι δέ τ έ  περίβλημα τούτο

καί έν ’Ιτα λία  όχι διότι είνε άναγκαΐον, ά λ λ ’ 
εις άνάμ.νησιν τή ς  έν τ ή  πατρίδι των όμιχλης. 
Είνε τούτο ιδιοτροπία άθώα, τ-ήν όποιαν όφείλο- 
μεν νά σεβώμεθα χωρίς νά γελώμεν.

Μ εταξύ τώ ν πίλων οΰς φέρουσιν οί στρα τιώ τα ι, 
ύπάρχουσί τινες έπιβλαβεϊς, ή διότι είνε παρά 
πολ.ύ βαρείς ή άνεπαρκεΐς κα τά  τού ψύχους καί 
κα τά  τοϋ θάλπους, ή  διότι λίαν υψηλοί όντες 
άπαιτούσιν έπιμ.όχθους συστολάς τώ ν μυώνων τή ς 
κεφαλής, όπως τηρούνται έν ίσοσταθμ-ία.

’Επαναλαμβάνω  άλλην μ.ίαν φοράν, κα ί προ
σέξατε διότι θά τ έ  έπαναλάβω άκόμη- είνε κά
κιστη συνήθεια τ έ  καλύπτειν τήν κεφαλήν ότε 
είμεθα εις τήν οικίαν, καί οί παντοειδείς σκού
φοι προκαλοϋσι συμφορήσεις εις τ-ήν κεφαλήν καί 
έπιταχύνουσι τήν πτώσιν τών τριχών αυτής. Καί 
τ-ήν νύκτα άκόμη πρέπει νά συνειθίσωμεν νά τη- 
ρώμεν τήν  κεφαλήν άσκεπή.

Οί είδήμ.ονες λέγουσιν, ότι ό νυκτερινέ; σκού
φος ύπό τινων συζύγων φορούμενος ήρκεσε π ολ- 
λάκις όπως κα τα στή ση  αυτούς γελοίους εις τάς 
γυναίκάς τ ω ν . . . . Έ ά ν  είνε τοϋτο άληθές ( τ έ  
έπ ’ ίμ.ο; δηλώ , οτι είμαι άναρμόδιος νά λύσω τέ  
πρόβλημα ), τότε τ έ  καλύπτει·/ τήν κεφαλήν τήν 
νύκτα είνε δίς έπιβλαβές μ.έτρον. . .

Οί ύποστηρίζοντες τήν θεωρίαν τή ς  κα τα γω 
γής τοϋ άνθρώπου ά πέ τέν πίθηκον δέν μ ετεχ ει- 
ρίσθησαν ποτέ, έφ’ όσον γνωρίζω, τ έ  σπουδαιό
τα το  ν επιχείρημα όπως ύποστηρίξωσι τήν  ύπό- 
θεσίν τω ν. Μετριοφρόνως προτείνω αύτέ εις τήν 
συζήτησιν τών μ ο ν ο γ ε η σ ζ ώ ν  ή τών π ο .Ιν γ ε η -  
στώ ν, τών δ α ρ β ιν ισ τ ώ ν  ή τών ά ν τ ιδ α ρ -  
β ιη ο τ ώ ν .

Ό  πίθηκος είνε τ έ  ζώον τέ  πλέον σοβαρώς 
γελοΐον καί τέ  πλέον γελοίως σοβαρόν, τ έ  όποιον 
υπάρχει ή  υπήρξε ποτε έπί τή ς  γής. Ά λ λ ’ ό 
άνθρωπο; ό φέρων ύψηλέν πίλον εινε έπίσης τ έ  

¡ όν τ έ  μάλλον κωμ.ικώς σοβαρέν καί τ έ  μ.άλλον 
I σοβαρώς κωμικόν, τ έ  όποιον έθεάθη ποτέ. Ά να μ - 
! φιβόλως δέ ό ύψηλές πίλος άποδεικνΰει, ότι ό 
ί άνθρωπος είνε ό τελευταίος έπίγονος τή ς  σειράς 

τών πιθήκων.

Ό  ύψηλές πίλος είνε διά τέν  άνθρωπον ο ,τ ι 
! τ έ  κυανοϋν πιερέν τού όποιου ή έμφάνισις έν τή  

πτέρυγΊ λευκής περιστεράς άποδεικνύει τήν κα
ταγω γήν αύτοϋ έκ τ ή ς  κυανής Εύας, τής μητρές 
όλων τών περιστερών τοϋ κόσμου, τής καλουμέ- 

1 νης C olu m ba liv ia .
Ό  κυλινδροειδής πΟ.ος ό προωρισμ,ένος νά προ- 

I φ υλάττη  τήν κεφαλήν τοϋ άνθρώπου ά π έ τέν  ή- 
, λιον καί άπέ τήν βροχήν, ά λλ ’ όστις προφυλάτ-
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τει αύτόν [/.όνον άπό τά ς κεράμους· ό κυλινδρο
ειδής πΐλος ό προωρισμ.ένος νά προφυλάττη άπό 
τόν άνεμον, ά λ λ ' όστις ύποχρεοΐ τον άνθρωπον 
v i  είνε συνεχώς έτοιμος όπως στηρίζη αυτόν δι’ 
άμφοτέρων των χειρών έπί τοΰ κρανίου· ό κυλιν
δροειδής πίλος οστις πιέζει τό  μέτωπον, δεν 
προστατεύει δέ ούτε άπό τό ψύχος, ούτε άπό 
τήν ζέστην, ούτε άπό τό  ύπερβολικόν φως, ούτε 
άπό τόν άνεμον, ούτε άπό τήν βροχήν· ό κυλιν
δροειδής πίλος, λέγω, είνε δι’ όλα τά  άνωτέρω 
τό στερεώτερον, τό  μάλλον ακαταμάχητου, τό 
μάλλον απρόσβλητον επιχείρημα πρός άπόδειξιν 
τή ς κα τα γω γή ς ήμών άπό τόν πίθηκον. Ά λ λ ’ 
ό συρμός επιβάλλει αυτόν, όλοι τόν κατηγορού- 
μεν καί ύπείκομεν εις αυτόν.

Κ αλώ ς είπε μ ίγα ς φιλόσοφος καί ποιητής.

C o u tu m e , o p in io n , r e in e s  d e n o t r e  s o r t  
V ou s regle/ , d os m o r te ls  e t  la  v ie  e t  la

[  m o r t .

a  "Εξις, κοινή γνώμη, κυρίαρχοι τή,ς τύχης 
μ.ας· σεις τώ ν θνητών κανονίζετε καί τήν ζωήν 
καί τόν θάνατον ».

Κ α ί εγώ b γράψας τήν παρεκβολήν ταύτην 
κα τά  τού πιθηκικοϋ κυλίνδρου, φέρω αύτόν όπως 
καί σεις, διό κτυπών τό στήθος μ.ου, ψιθυρίζω 
ταπεινώς μ ετά  τού Σενέκα.

S i  q u a n d o  fa tu o s  d e le c la r i  v o lo , n o n  
e s t  m ih i  lo n g e  q u a e re n d u s , v id e o  m e  e t  
r id eo ·

« ’Εάν κα τά  τ ι θέλω νά περιγελάσω τούς 
καλλω πιστάς, δέν ε"χω νά ζητήσω  μακράν. 
Προσβλέπω εις έμ.αυτόν καί γελώ ».

ΙΙερ ί τού πίλου τών γυναικών περιττόν είνενά 
όμιλήσωμεν, διότι είνέ τ ι  ανύπαρκτον, ή  άνήκον 
εις τήν άρχαιολογίαν. Ό  πίλος τή ς  γυναικός 
είνε κάνιστρον άνθοφόρον ή φυτοφόρον ή  όπωρο- 
φόρον, ή  κλωβός, ή πρόσθετος πλόκαμ-ος, ή ά μ - 
φιβληστροειδές τ ι δοχείου, ή άλλο τ ι 0,τι θέλε
τε , ά λλ’ ουδέποτε είνε πΌ.ος.

Ώ  ! δ ια τί αί γυναίκες μ.ας δέν μ.ιμούνται τάς 
καλάς έκείνας Κυρίας, αί όποΐαι κα τά  τό  τέλος 
τού παρελθόντος αίώνος μετέτρεπον τήν κεφαλήν 
των εις κηπάρια, έφ’ ών ηύξανον ζώ ντα  βότανα 
καί άνέθαλλον άνθη φυσικά, θ ά  ήτο τούτο πάν
τοτε προτιμ.ότερον ή νά μετατρέπωσι τήν κεφα
λήν των εις όρνιθολογικόν μουσεϊον, ή εις θάλα
μον νεκροθάπτου. Ιδ ο ύ  τ ί  άναγινώσκομεν εις τά  
Ά π ο ρ ,τ η μ ο η ύ μ α τ α  τή ς  έπιφανεστάτης δεσποί- 
νης βαρωνίδος d ’ ’O b e r k ir c h , ύπό χρονολογίαν 
6  Ιουνίου 1 7 8 2 .

«  "Ωφειλον νά κτενισθώ καί νά ένδυθώ επί
σημον στολήν όπως μετα β ώ  εις τά ς  Βερσαλλίας. 
Αί αύλικαί αύται διακοσμήσεις είνε ά τελ εύ τη - 
τητοι, καί τό άπό Παρισίων εις Βερσαλλίας τα -

ξείδιον είνε κοπιαστικώτατον, μά λιστα  όταν φο. 
βώμεθα νά πιέσωμεν (εντός τής άμάξης) τό φό- 
ρέμα καί τούς γ α .Ιμ π α .ίά ό ε ς .  Θ έλω νά δοκι- 
μ.άσω διά πρώτην φοράν εν κτένισμα οχληρόν 
μέν, ά λλά  τά  μ ά λα  τού συρμού. ’Επιτίθενται 
επί τής κεφαλής φιαλίδια πεπλατυσμένα και 
κυρτωμένα κα τά  τήν μορφήν τής κεφαλής, περι- 
έχοντα ολίγον ύδωρ διά τόν κλόνον τών φυσικών 
άνθέων καί τηρούντα τα ύτα  ζωηρά έν μ,έσω τής 
κόμ.ης. Τούτο δέν ευδοκιμεί πάντοτε. Ά λ λ ’ όταν 
επιτυγχάνεται ό σκοπός, είνέ τ ι ώραΐον. Τό έαρ 
επί τή ς  κεφαλής έν μέσω τή ς ώ ς τήν χιόνα 
λευκής κόνεως, αποτελεί θέαμα μαγικόν » ! (')

Λ χ ι μ ο ΰ ί τ α ι  /.αί π ε ρ ι λ α ί μ ι α .

Ή  χ ρ α β ά τ α  (λαιμοδέτης) έχει άχαριν ετυμο
λογίαν, διότι Κροάται έλθόντες εις Γαλλίαν τώ 
1 6 6 0  ¿δίδαξαν εις τού; Γάλλους τήν χρήσιν τού 
περί τόν λαιμόν μ.ανδιλίου· διό τούτο ώνομάσθη 
κ α τ’ άρχάς μέν κ ρ ο ά τ α  καί έπειτα  χ ρ α β ά τ α .

Κ α ί έάν δέν μέ πιστεύετε, σάς παραπέμπω 
είς τόν P e r c y  ( ') .

Ό μ ω ς  οί ανατολικοί λαοί, οί Πολωνοί, καί οί 
χωρικοί όλων σχεδόν τών ευρωπαϊκών εθνών 
ούδέποτε παρεδέχθησαν τόν κροατικόν χαλινόν, 
καί μ ετά  μ εγ ά λ η ; αυτών ώφελείας, διότι πά- 
σχουσι πολύ όλιγώτερον ήμών άπό κυνάγχας καί 
άπό ά λ λ α ; τού λαιμού παθήσεις.

Κ αί είνε μέν αληθές, οτι δέν φέρομ.εν πλέον 
τήν χ ρ α β ά τ α τ  τών πατέρων ήμών, ά λλά  τά  λίαν 
στενά καί ύψηλά ψοχύ.Ιια  είνε άληθεϊς χ ρ α β ά -  
τ α ι ,  μ ετά  μ.όνης τα ύ τη ς τή ς διαφοράς ότι άντί 
νά είνε μελανάί, είνε λευκαί.

Ό  λαιμοδέτης δέον καί τόν χειμώνα άκόμη 
μίαν μόνην νά έχη  περιστροφήν περί τόν λαιμόν, 
τόν όποιον δέν πρέπει νά πιέζη. Χρήσιμον είνε 
νά προασπίζωμεν τόν λαιμόν άπό την ύγρασίαν, 
άπό τό ψύχος, καί πρό πάντων άπό τά ς  αιφνί
διας μεταβολάς τή ς  άτμοσφαίρας. Ά λ λ ά  δέν 
πρέπει νά τηρώμεν αύτόν πολύ θερμόν, διότι κα
θιστάμεθα οότω πολύ ευαίσθητοι είς τά ς παρα- 
μ,ικροτέρας ταλαντεύσεις τού Οερμ,ομ,έτρου καί 
ευπαθείς είς τά ς ψυχράνσεις. Διά τούτο δέν έγ- 
κρίνω τά  καλούμενα cach en ez  (δΡ  ών καλύπτο- 
μεν τόν λαιμόν, τό στόμα καί τήν μύτην ). Το 
είπον άλλαχού, ότι τα ύτα  είνε έφόδια έκτακτα 
τού οδοιπόρου, άλλά πρέπει νά είνε πάντως άγνω-

( ')  K a ra  τήν εποχήν εκείνην έν Γαλλία Κύριοι καί Κυ- 
ρίαι επέρριπτον ίπ ί τής κόμης των δφΟονον λευκήν κόνιν.

(*) Ό  P ercy  ήτο επιφανής γ ίλλος χειρουργός καί ατρα* 
τιωτικός αρχίατρος έπί τής γαλλικής δημοκρατίας χαί επί 
τοΰ Ναπολέοντος τοΰ  Α’ .  "Εκφράζεται 8" ό M iD le g lU *  
οΰτω καταφρονητικώς περί τών Κροατών, διότι έπί τής έν 
"Ιταλία αυστριακής κατοχής έΟεωροΰντο οΰτοι ώς οί σκαιό- 
τατοι των αυστριακών στρατιωτών.
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στα είς τόν φιλήσυχον τή ς  πόλεως κάτοικον, τόν 
ζώντα πάντοτε μ.εταξύ τών τεσσάρων τοίχων 
τής πόλεώς του.
Ρ ; Συνταγματάρχης τις έπέτρεψέ ποτε είς τούς 
βτρατιώτας του ν’ άφαιρέσωσι τόν λαιμοδέτην, 
ένώ έμελλον νά διαβώσιν ορεινήν φάραγγα, ή- 
σδένησαν δ’ εξήκοντα άνδρες ένεκα τή ς άπλής 
ταύτης παραβιάσεως τή ς  στοιχειωδεστέρας ύ- 

¡ινής·

"η π οχίμ ισον .

Τό ύποκάμισον είνε ό πρώτο; πέπλος δι’ ού ή 
ργή τών γονέων κα λύπτει ήμ.άς ερχομένους 
τόν κόσμον, καί ό ύστατος ό ύπό τού οίκτου 

παραχωρούμενος όταν έπανερχώμεθα είς τά  
σπλάγχνα τή ς  φύσεως. Ε ίνε τούτο κάλυμμα λ ε 
πτόν καί σχεδόν διαφανές, καί όμως ίσχυρότατον 
ίΐπως προάσπιση τήν αιδώ καί τήν άρετήν· είνε 
ένδυμα μεταβάλλον εν ζώον λάγνον καί γυμ.νόν 
είς άνθρω πον σεβόμ.ενον εαυτόν, έν βρέφος είς 
άγγελον, μ.ίαν γυναίκα είς άγίαν.
, Τό ύποκάμισον είνε ό θιόραξ τής παρθένου· είνε 
ό πρώτος φραγμός άπό τού όποιου λή γει ό ζω 
ώδης άνθρωπος καί άρχεται ό λογικός άνθρωπος· 
είνε τό μόνον ένδυμα πολλών λ α ώ ν  είνε τό τε 
λευταίου σκέπασμα, τό όποιον καί δ άρπακτι- 
κώτατος λη στής άφινει είς τό θύμ.ά του. Θυσια
στήριον άμα καί φλοιός, τό ύποκάμισον είνε τό 

; σεβαστότερου, τό ποιητικώτερον, τό έπικινδυνω- 
δεστερον καί τό  άγιώτερον τώ ν  ενδυμάτων.

Φορείτε πάντοτε ύποκάμ.ισον βαμβακερόν, του
λάχιστον τό θέρος· άλλάσσετε αυτό συχνά, του
λάχιστον δίς ή τρις τή ς έβδομάδος, ά λλά  κά λ
λιο·/ καθ’ έκάστην.

Μή φορείτε τήν νύκτα τό ύποκάμισον τή ς η 
μέρας, διότι τούτο εκπέμπει τήν όσμήν καί τήν 

/ρασίαν, τά  όποία άπερρόφησεν.
Μή κοιμ,άσθε ποτέ άνευ υποκαμίσου. 

Ά λλά σ σ ετε συχνά τό ύποκάμισον καί είς τούς 
ρώστους καί είς τά ς λεχούς. Ά λ λ ά σ σ ετε , ώ 

_ ιναϊκες, τό  ύποκάμισον σας συχνότερου τού συ
νήθους κατά τινας έποχάς. . . Μή φοβεϊσθε !

Μή φορείτε ποτέ ύποκάμισον ύγρόν Οερμ.αί- 
νετε πρώτον τό ύποκάυ.ισον δ ι’ ού θά ένδύσετε 
το σώμα τού άσθενούς βρέφους, τού άναρρωνύον- 
το; άνδρόε, τής αδυνάτου γυναικός. Διά τής 
απλής τα ύ τη ς προφυλάξεως θ’ άποφύγετε πολ
λούς ¿ευματισμούς καί π ολλά ; νευραλγίας.

Οί άρχαΐοι Έ λ λ η ν ες  δέν είχον πραγματικόν 
| ύποκάυ.ισον, άλλ.’ έφόοουν χιτωνίσκον έκ λίνου έπί 
άλλου' ύποχιτωνίσκου έξ  έριούχου. Οί Ί ’ωμαϊοι 
άφόρουν ύποκάμισα άπό τής βασιλείας τού Αΰ-

! γούστου καί κατόπιν. Κ α τά  δέ τόν 1 3 ον αιώνα, 
| ή εισαγωγή τή ς  καννάβεως κα τέστη σε κοινήν 
I τήν χρήσιν τού ύποκαμίσου.

Έ π ι τ α :  σννίχιια.

11Λ1ΙΘΥΣΜ ΟΣ ΓΕ Ρ Μ Α Ν ΙΑ Σ  Κ Α Ι Γ Α Α Λ ΙΛ Σ

Κ α τά  τήν τελευταίαν άπογραφήν, ή τις  έγ έ- 
νετο έν Γερμανία τή, 1 Δεκεμ.βρίου 1 8 8 0 ,  ό 
πληθυσμός τή ς  Αύτοκρατορίας άνήρχετο είς 4 5 ,  
2 3 4 ,0 6 1  κατοίκους. Τ ώ  1 8 7 0  ό άριθμός τών 
έπί τού αύτού εδάφους εύρισκομενων άτόμο>ν ήτο 
4 0 , 8 1 6 , 2 4 0 .  Ό θεν  έγένετο αϋξησις κα τά  4 .  
4 1 7 ,8 1 2  άτομα κατά τήν  παρελθούσαν δεκαε
τίαν, μή συμπεριλαμβανομένων τών μεταναστών. 
Ά πό έτους είς έτος ό πληθυσμός τής γερμ.ανικής 
αύτοκρατορίας αύξάνει κα τά  ήμισυ περίπου έ- 

| κατομμύριον κατοίκων. Ά ν  ύποθέσωμεν ότι έξα - 
κολουθεΐ ή τοιαύτη αύξησις, μ.ετά έξήκοντα έτη 
ό πληθυσμός τή ς  Γερμ.ανίας θέλει άνέλθει είς τό 

| διπλούν.
Μ ετά τούς καταστρεπτικούς πολέμου; τού Ν α 

πολέοντος, τ ώ  1 8 1 6  τ ά  κράτη τή ς  γερμανικής 
όμ.οσπονδίας, άτινα σήμερον συνεχωνεύθησαν μετά  
τή ς  γερμανικής αύτοκρατορίας, ήρίθμ.ουν όμου 
2 4  εκατομμύρια κατοίκων. Δύνανται νά έχωσιν 
17 0  έκατομ-μυρίων πληθυσμ,όν πρός τό τέλος τού 
προσεχούς αίώνος, κα τά  τό λέγειν τινών στα τιστι- 
κολόγων, άναλογούντων 3  1 5  άτομα έφ’ έκάστου 
τετραγωνικού χιλιομέτρου, άνευ έδαφικής α ύξή - 
σεως. Παραβαλλόμενος πρός τήν έπίφοβον πρόο
δον τού πληθυσμού τ ή ς  γερμανικής αύτοκρατο
ρίας, ό πληθυσμό; έν Γα λ λία  μ.ένει σχεδόν στά 
σιμος, μόλις άνερχόμενος είς 3 7 ,3 2 1 ,1 8 6  κα
τοίκους'άπό τή ς  άπογραφής τού 1 8 8 1 ,  απέναντι 
3 2 ,5 6 9 ,2 2 3  τή ς άπογραφής τού 1 8 3 1 , ήτοι 
6 — 7 φοράς κατώτερος, κα τά  τούς ύπολογισμ.ούς 
τή ς  στατιστικής, πρός τή ν  αριθμητικήν αύξησιν 
τώ ν Γερμανών.

Μ ετά τήν Ρωσσίαν ή  Γερμ.ανία είνε ή  μάλλον 
κατωκημένη έκ τών εύρωπαϊκών χωρών. Λ α μ - 
βανομένων έν συνόλω τών Κρατών τή ς  Εύρώπης, 
ή  Γερμ.ανία παρουσιάζει άναλογίαν 13 μέχρι 14 
τοίς 1 0 0  έπί τού δλικού πλ-ηθυσμού. Ά π α ς  ό π λη- 
Ουσμ.ός τή ς γής ύπολ.ογίζεται είς 1 4 3 9  έκατομ.- 
μύρια, παρέχων οΰτω κα τά  μέσον όρον πυκνό
τ η τα  1 0  κατοίκων άνά έν τετραγωνικόν χιλιό
μετρου. Έ ν  Ευρώπη ή  πυκνότης τού πληθυσμ,ού 
ανέρχεται είς 3 4  κα τά  χιλιόμετρου, τιθέμενου 
οτι κάτοικεϊται ύπό 3 3 0  εκατομμυρίων. Έ ν  
Γερμανία ή πυκνότης αυτή ύπολ.ογίζεται είς 8 4 , 
έν Γαλ.λία είς 7 1 ,  έν Α λ σ α τ ία *— Λωρραίνη 
είς 1 2 8 . Μ εταξύ τών εύρωπαϊκών κρατών ή
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Γερμανία ακολουθεί, λόγω αριθμητικής ισχύος, 
αμέσως μ ετά  την Ρωσσίχν, περιέχουσαν ή δ η  84  
εκατομμύρια κατοίκων, μ ή  ύπερβαινομένη, έξω  
τ ή ς  Ευρώπης, είμή ύπό τω ν Ηνωμένων Πολι
τειών τή ς  ’Αμερικής ( 3 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ) ,  τή ς Κίνας 
( 3 5 0 ,0 0 0 ,0 0 0 )  καί τών Βρεττανικών ’Ινδιών 
( 2 4 8 ,0 0 0 ,0 0 0 ) .

Ύ π ό  την βασιλείαν Λουδοβίκου ΙΑ ', πρός τό 
1 7 0 0 , ή  Γ α λ λ ικ ή  μοναρχία, περιέχουσα 1 9  ε
κατομμύρια κατοίκων, κα τείχε τήν πρώτην Οέ- 
σιν. Κ α τά  τό 1 7 8 9 ,  εί καί δ πληθυσμός η υ - 
ξησε κα τα  7 έκατομμύρια, ή  σχετική κα τά στα - 
σις τής Γα λλία ς φαίνεται ή δ η  έλαττουμένη. Τα 
ά λλα  κράτη ηΰξανον· ή  Ρωσσία είσήρχετο ίν 
τή  ευρωπαϊκή σκηνή, έχουσα 2 5  έκατομμύρια, 
έν ώ ή  Γα λ λία  δέν παρουσιάζει ήδη ή αναλο
γίαν 2 7  τοΐς 1 0 0  έν τ ω  δλικω πληθυσμω τών 
τεσσάρων μεγάλων δυνάμεων. Μ ετά τούς πολέ
μους τής Ναπολεόντειου αυτοκρατορίας, τω  1 8 1 5 , 
συνεπεία τής προσχωρήσεως τή ς  ΙΙρωσσίας είς 
τό ευρωπαϊκόν συνέδριον, ή αναλογία του γαλλικού 
λαού περιεστάλη είς 2 0  τοΐς 1 0 0 .  ’Από τής 
προσελεύσεως τή ς  Ιτ α λ ία ς , τω  1 8 7 0 , ή ανα
λογούσα μερίς τ ή  Γα λ λία  έν τω  συνόλω τών εξ 
μεγάλων δυνάμεων κατήλθεν είς 14 τοΐς 1 0 0 .

Ά π ό  τού 1 8 2 0  μέχρι τού 1 8 8 0  οί γάλλοι 
ηυξησαν κα τα  7  έκατομμύρια, καί οί γερμχνοί 
κα τά  1 9 . ’Ακριβώς δέν είνε τούτο όπισθοδρόμη- 
σις δ ιά  τήν Γαλλίαν, ά λ λ ’ έν σχέσει πρός τήν 
αϋξησιν τή ς  Γερμανίας παρίσταται αϋτη δση- 
μέραι επί μάλλον καθυστερούσα. Ε ίς έκαστον 
γάμον έν Γερμανία άναλογούσι 5  παιδία, ώς καί 
έν ’Α γγλία, έν ώ έν Γα λλία  3  μόνον. Κ α τ ’ έτος 
υπολογίζεται έν Γερμανία 1 γέννησις έπί 2 5  κα
τοίκων, έν ώ  έν Γα λ λία  1 γέννησις έπί 3 7  κα
τοίκων. ’Από τού 1 8 7 1  μέχρι τού 1 8 8 0  δ δλι- 
κός αριθμός τών γεννήσεων έν Γα λ λία  ύπήρξε 
κ α τά  μέσον όρον 9 3 7 ,2 4 3 ,  έν ώ  έν Γερμάνιο: 
1 ,7 7 1 ,3 3 4 .  Έ κ ά σ τ η  γαλλική οικογένεια σύγ- 
κειτα ι ές ολίγων μελών, ένφ πολυάριθμος εΐνε 
έκάστη οικογένεια έν Γερμάνιο: .

Κ *

Α Π ’ ΑΘ ΗΝ ΩΝ  Ε Ι Σ  Λ Α Γ Ρ Ι Ο Ν

Τήν παρελθούσαν Π έμπτην έγένετο ή έπίση- 
μος παραλαβή τού ά π ’ ’Αθηνών είς Λαύριον 
σιδηροδρόμου δν συνετέλεσεν ή  Ε τα ιρ ία  τών 
Μεταλλουργείων τού Λαυρίου, έκτοτε δ ’ ό σιδη
ρόδρομος λειτουργεί, κίνησιν καί ζωήν έμ-πνέων 
είς τούς πολλαπλούς σταθμούς οθεν δ ιέρχεται. 
Τό εργον ύπό έποψιν τεχνικήν δμολογεΐται αόρι
στον ΰπό τών ειδημόνων, τό  δέ είς Λαύριον τά 
ξε ίδιον Οά άποβή νέα εκδρομής αφορμή είς τούς

’Αθηναίους.
’Ομολογώ ότι πρώτον νύν έγνώρισα τό Λαύρων, 

καί οί σταθμοί οθεν διήλθον μοί ήσαν γνωστοί 
μόνον έκ τών έκάστοτε έκλογών τή ς  ’Α ττι
κής οτε ήκουον οτι είς τό Μαρκόπουλον ύπερ- 
τερεΐ b Α  ένω είς τήν Κερατέαν υπερισχύει ό 
Β  υποψήφιος. Κ α ί δυστυχώς είναι αληθές, διότι 
ένεκα τής έλλείψεως συγκοινωνίας παρ’ ήμΐν, 
πολλοί καί περ άνελθόντες τό 'Ρ ιγκί ή έπισκε- 
φθέντες τόν καταρράκτην τού Σαφάουζεν ούδέ- 
ποτε έπατήσαμεν τόν πόδα είς τήν Κάντζαν.

Κ αί όμως πόσας χαλλονάς ένέχει ή Α ττ ικ ή , 
τούτο τουλάχιστον τό τμ ή μ α  τών μεσογείων όπερ 
προχθές διήλθον.

Μέχρις Η ρακλείου, τού πρώτου άπ’ ’Αθηνών 
σταθμού, ή γραμμή τού σιδηροδρόμου ταυτίζεται 

ετά  τή ς  είς Κηφισσίαν άναχωρούσης διακλα- 
ώσεως αυτού καί σοί άναμιμνήσκει τοπεΐον 

Γερμανικόν, άφού μά λιστα  πλη σιέστα τα  αύτοϋ 
μέγα  άνιδρύθη έργοστάσιον ευρωπαϊκόν όλως 
πρός κατασκευήν πλίνθων. Έ ξ  Ηρακλείου, 
άφού ή  αμαξοστοιχία διέλθη τόν άχλαδόκαμ- 
πον καί τά ς πλούσιας πέριξ άμπελοφυτείας 
φθάνει είς Χαλάνδριον κ α ί έκεΐθεν πλήρει ταχύ- 
τη τ ι βαίνει πρός τό Λιόπεσι άφού σταθή είς 
Γέρακα καί Κά/τζαν. Είναι τό καλλίτερου τμήμα 
τής όδού. Τό μοναστηριακόν κτή μ α  τού Γέρακα 
είναι ώράιότατον, αί δέ μεγαλοπρεπείς αύτοϋ 
έλαΐαι καί τά  καταπράσινα πεύκα έν γραφικω- 
τά τη  συνδέσει άποτελούσι τοποθεσίαν άπαρά- 
μιλλον. Είναι λυπηρόν ότι ή διαμονή ενταύθα 
δέν είναι ευχάριστος, καθότι τελ μ α τώ δ η ς 6 τό
πος καί παραγωγός πυρετών. Ά λ λ ’ έν πάσιν 
άποζημιώνει τόν όδοιπόρον ή  ολίγον άπωτίρω 
κείμενη Κ ά ν τζα .

Ή  γραμμή διέρχεται διά τών κτημάτω ν τών 
συμπολιτών ημών άδελφών Κ α μ π ά , άτινα είναι 
άριστα καλλιεργημένα. Ή  Κ ά ντζα  παρέχει 
πάντα τά  συστατικά  κομψού αγροτικού συνοικι
σμού, πλήν τού άσήμου α υτής ονόματος. Μόλις 
τρία τέτα ρ τα  διά τού σιδηροδρόμου άπέχουσα 
τών ’Αθηνών, άφετηρίκ ούσκ πάντων τών πλησι- 
οχώρων χωρίων, έχει όδωρ, έχει σκιάν, έχει η 
συχίαν καί δύναται νά συγκεντρώση τούς ειλι
κρινείς τή ς  έξοχής έραστάς, τούς έννοούντας τήν 
έξοχήν έν τή  έξοχή. Κ α ί θά τούς συγκεντρώση.

Τό Λιόπεσι είναι έκ τών πλουσιωτέρων χω
ρίων τών Μεσογείων. ΈΟ αύμασκ τούς βόσκοντας 
ίππους καί ήμιόνους τών χωρικών. Είναι έμμε- 
λέστα τοι καί τις  τών συνοδοιπορούντων π α ρετή- 
ρησεν ότι έκ τή ς  καλής τώ ν ΐππων καταστάσεως 
καταφαίνεται συνήθως b πλούτος τού χωρίου έν 
Α τ τ ι κ ή .

Ά π ό  Αιοπεσίου είς Μαρκόπουλον σταθμός εί?ι 
τό Κορωπί, διέρχεσαι δ ’ άμπελοφυτείας πυκνάς 
καί αί άρτι συσσωοευθεΐσαι Οημωνιαί άποδει-
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¿νύουσιν οτι’ό σίτος καλλιεργείται άρκούντως. Ή  
| δέ τών πέριξ είναι γοητευτική καί b όφθαλ- 1 
I μό; μέχρι * * ί  τών άπωτάτων άναπαύεται έπί 

τού γλοερού τών άμπελώνων χρώματος.
Τό Μαρκόπουλον είναι ή πρωτεύουσα τού δήμου 

I Κρωπίας, δέν είναι όμως καί τό  πολυπληθέστερου 
| χωρίον τού δήμου, διότι τό Κορωπί τό ύπερβκίνει 
! κατά χιλίους περίπου κατοίκους, άριθμούν 2 5 0 0  
I ένώ έκεΐνο έχει 1 5 0 0 . Ό  σταθμός τού Μαρκο- 
! πούλου είναι b μέγιστος πάντων τών κα τά  μήκος 
1 τής γραμμής άνεγερθέντων, κομψότατος καί έχει 

[ κυλικεΐον όπερ διευθύνει περιποιητικός Μαρκοπου- 
λίτης. Ευρομεν έκεΐ καί ώά νωπότατα καί τυρόν 

μ" άριστον καί έπί πάσι ψητινίτην έκ.λεκτόν,όστις φη- 
! μίζεται έπί γεύσει. Τό κυλικεΐον τού Μαρκοπούλου 
I αί άνακουφίζει καί σέ ευχαριστεί, θά άναπτυχθή 

δέ σύν τω  χρόνοι καί θά παρέχη εύάρεστον άνα-

Β ρ*ϋ·,Ε  ’ Ά π ό Μαρκοπούλου άοχίζει νά έκλείπη ή γρα- 
I ψ κότης τή ς τοποθεσίας, καί άφού παρέλθη τις 
I  μάλιστα καί τόν σταθμόν Καλύβια Κουβαρά ή 

όδός πρός τόν σταθμόν Κερατέας είναι μονότονος. 
Εντεύθεν άρχεται ύποφαινομένη μεγάλη έργασία 

[_ ής κατόπιν έν Λαυρίω Οά ίδωμεν τά ς λεπ τομ ε- 
| ρείας. Αριστερά μ ετά  τήν Κερατέαν είναι ό 

σταθμός τού Λασκαλειού, έν ώ άπό τών έκεΐ ύ - 
περκειμένων λόφων ή  έταιρία τών μεταλλουρ
γείων έξορύσσει σιδηρολίθους, οϋς δ ι’ ειδικών άμα·

’ ξοστοιχιών άποστέλλει κά τω  πρός φόρτωσιν. Κ αί 
τά πέριξ είναι πάντα μελανά καί φαίνονται έδώ 
καί έκεΐ αί όπκί τών φρεάτων καί σωροί σίδηρο

ί λίθου κεΐνται τήδε κάκεΐσε.
Προχωρούμεν, καί ιδού μ ε τ ’ ολίγον άναφαίνον- 

| ,ται οί καπνοδόχοι τών ε'ργων τή ς  Ε τα ιρ ία ς, βλέ- 
πομεν τήν θάλασσαν καί καταφθάνομεν είς Θο- 

| ρικόν όπου τό νοσοκομείου τή ς  Γα λλική ς Έ τ α ι -  
! ρίας καί αί ύπ’ αυτής έγκατεστημέναι έργασίαι. 

Ή δη τά ’Εργαστήρια κεΐνται ποό τών οφθαλμών 
μας, καί μ ετ ’ ολίγον φθάνομεν, παρατεταμένον 
συριζούσης τή ς μηχανής.

Τ ά  ’Εργαστήρια παρουσιάζουσιν άληθώς παρά
δοξον φύσιν πόλεως. Αί παλαιαί οίκοδομαί άς 
ειχεν άνεγείρει τό κ α τ ’ άρχάς b κ . Σερπιέρης καί 
κατόπιν ή έλληνική έταιρία κεΐνται άριστερά 

| τών καμίνων κα τά  σειράν ισόγειοι, ομοιόμορφοι 
1 καί άπέριττοι τήν κατασκευήν. Κατόπιν έρχεται 
\ σειρά μαγαζείων έπί τή ς  λεωφόρου τ ή ς  άγοράς, 

ήσις είναι τό κέντρον τή ς  πόλεως καί ή ζωή 
αύτής. Κ αί είναι άληθώς λεωφόρος ή πλατεία  
*ότη οδός καί απολήγει έξ ένός μέν είς τάς κα
μίνους τής 'Εταιρίας, άφ’ ετέρου δ ’ είς τό προά- 
στειον Κυπριανός. Ό πισθεν τής λεωφόρου έρχεται 
“ κράλληλος αυτή όδός μ έ μα γαζεΐα  κα ί τό 
Πλυντήριον τής 'Ε τα ιρ ία ς. Οίκίαι δέ κυρίως άνε- 

I  γείρονται είς τρία μέρη, τήν Α γία ν  Παρασκευήν, 
I  Την Νεάπολιν καί τό Νυκτοχώρι.

Ό  πληθυσμός τών ’Εργαστηρίων τού Λαυρίου 
είναι πολυσύνθετος. Έ λ λ η ν ες  πασών τών επαρ
χιών, Ιταλοί, Μαυροβουνιώται, ’Οθωμανοί, Α λ 
βανοί, όσοι είναι έργάται είς τά ς διαφόρους τών 
δύο Εταιριών έργασίας, μ ετά  τών οικογενειών 
τώ ν πολλοί, άνερχόμενοι πάντες είς τρισχιλίους 
πεντακοσίους ή είς τετρακισχιλίους. Οί δέ λοι
ποί χίλιοι ή χίλιοι πεντακόσιοι είναι υπάλληλοι 
τή ς 'Εταιρίας μ ετά  τών οικογενειών των, δημό
σιοι υπάλληλοι καί ό έμπορικός πληθυσμός τού 
Λαυρίου δ διατρέφων καί ένδύων πάντας, πρό 
πάντων δ ’ ό παρέχων τ ά  πρός πόσιν, διότι δυσ
ανάλογα πρός τόν πληθυσμόν είναι τ ά  πολλά οι
νοπωλεία καί πνευματοπωλεΐα, ά λλ’ ευεξήγη τα  
ώς έκ τού πλήθους τών έργατών, οϊτινες ένεκα 
τού δεινού έργου των πίνουσι μάλλον ή τρώγου- 
σιν. Ά πό τώ ν έμπορικών δέ τούτων τών πολυποί
κιλων δέν έλλείπουσιν οϋτε κομψότατα κ α τα σ τή 
μ α τα  υφασμάτων, οΰτε κά λλιστα  παντοπωλεία 
καί άποθήκαι έδωδίμων ξένων καί ποτών καί 
βαφεία’Αθηναϊκά, καί Λ ο τ α ρ τζ ίό ες  είςτά ςόδούς, 
καί πρακτορεΐον έφημερίδων έν ώ  τρεις μόναι έκ 
τών πρωινών άθηναϊκών έφημερίδων εύρίσκονται, 
ή  Έ φ η ρ ερ Ις ,  ή ' Α χρύπο-Ιις  καί δ Χ ρόν ος .

Ί Ι  μικρά αϋτη περιγραφή ήδύνατο νά συμ- 
πληοωθή καί διά τής έπισκέψεως είς τά ς έν Λ αυ
ρίω μεταλλευτικάς έργασίας τώ ν δύο έταιριών 
τής τε  Ε λλη νικ ή ς καί τή ς  Γα λλική ς, άλλά περί 
τούτων πολλά πολλάκις έγράφησαν. Διά τούτο 
αποφεύγω νά μνημονεύσω καί τή ς  είς Καμάριζαν 
έκδοομής όπου τ ά  άξια σπουδαίου λόγου ιδρύμα
τ α  τή ς  Γαλλικής εταιρίας, καί τή ς  έκεΐ διά τού 
φοέατος Σερπιέρη καθόδου είς τά ς ύπογείους μ ε
τα λλευτικά ς έργασίας, ένθα είς βάθος εκατόν όγ- 
δοήκοντα περίπου μέτρων ύπερπεντακόσιοι έργά- 
ζονται έργάται καί έκατόν ίπποι καί ήμίονοι έ -  
ξορύσσοντες μόλυβδον ένθεων καί ανθρακικόν 
ψευδάργυρον. Ά λ λ ά  καί ή έπίσκεψις νύκτωρ είς 
τό πλυντήριον τή ς 'Ελληνικής Ε τα ιρ ία ς φωτιζό- 
μενον διά τού ηλεκτρικού φωτός είναι ο,τι μα γι- 
κώτερον δύναται τις νά φαντασθή, σκηνογραφία 
θεατρική μάλλον ή πραγματικότης, καί ή έν 
προκεχωρημένη ώρα τής νυκτός διατριβή έν ταΐς 
τών Εργαστηρίων καμίνοις καθ’ ήν στιγμήν α ΰ - 
τα ι άνοίγονται πρός έκροήν τού μολύβδου κάλ- 
λιστα  παραβάλλεται πρός όραμα Κολάσεως έπι- 
γείου κα τά  την περιγραφήν τών συναξαρίων ή 
τού Δάντου.

Τοιούτον έν μικρά άπόψει τό ά π ’ Αθηνών είς 
Λαύριον ταξείδιον διά τού νέου σιδηροδρόμου, 
όπερ διαρκεΐ έλκττο ν  τών δύο καί ήμισείας ω 
ρών. Πηγαίνει τις  δέ καί έπιστρέφει εντός είκο- 
σιτεσσάρων ώρών, άφού δέ διήλθε δύο τών σπου- 
δαιοτέρων δήμων τής Α τ τ ικ ή ς , καί άφού έπεσκέ- 

φθη έν Λαυρίω καί έθαύμασε τάς.προόδους τή ς  

με τα λλευτικ ή ς επιστήμης.
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Έ ν  μόνον έν Λαυρίψ κα τά  την μικράν τα ύ- 
την εκδρομήν ίέν  ίύνατα ι νά κατορθώσή, να 
κοιμηθη, καί τούτο εκ 5ύο λόγων: των απειρα
ρίθμων στρατιών των κωνώπων καί τών έκ μυ- 
ρίων λόγων προερχόμενων όςέων συριγμάτων 
των ποικίλων ατμομηχανών άτινα σό άνατινάσ- 
σουσι κα τά  πάσαν στιγμήν τής κλίνης.

Ά λ λ ’ δμολογώ 6τι Ίέν  είναι ούίόλως ζημία 
ή απώλεια τον δπνου μιας νυκτός.

Μ .

  -----------

Σ Ι Ι Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

Γά λλος τις επιστήμων κατέγινε περί το ζήτημα 
τοϋ χρώματος τών οφθαλμών, τούς όποιους ανάγει εις 
δώο εΐοη" ε ί :  οφθαλμούς γλαυκούς καί οφθαλμούς 
μαύρους. Έ κ  πασών τών στατιστικών ερευνών, αί'τινες 
μέχρι τοΰδε έγένοντο, εξάγεται ότι εις τας γυναίκας 
απαντιόνται συχνότερο·/ ο! μέλανος χρώματος οφθαλ
μοί παρά εις τους άνδρας, άν και κατά γενικόν κα
νόνα α! γυναίκες Ιχουσιν ανοικτότερο·/ χρώμα τών 
άνδρών. ’Ε π ί 1 0 0  προσώπων 8 0  κληρονομοΰσιν έν 
τοΐς έφθαλμοϊς τό χρώμα τών πατρικών καί μητρι
κών όμμάτων έ/έΐνοι δε οίτινες δίν όμοιάζουσι προς 
τούς γονείς των κατά τό χρώμα όμοιάζουσι πρός τό 
χρώμα του πάππου καί τής μάμμης. Οί γεννώμενοι 
ΰπό γονέων έχόντων έκάτερος οφθαλμούς διαφορετικού 
χρώματος συνηθέστερον Ιχουσι μαύρους, παρά γλαυ
κούς οφθαλμούς, έξ  ού συνάγεται ότι ή αναλογία τών 
μαύρων οφθαλμών αυξάνει από γενεάς εις γενεάν. Ή  
παρατήρησις αϋτη συμφωνεΤ πρός τα  στατιστικά εξα
γόμενα τά σχετιζόμενα πρός τόν χρωματισμόν τών 
ίππων. Έσημειώθη ότι άνά πασαν σχεδόν τήν Ευρώ
πην, καί ε ί ;  τάς βορείους ετι χώρας, οί ίπποι τείνου- 
οι νά κα-αοταθώσιν όμοιοχρώμως βαθεΤς, έλαττουμέ- 
νου του άριθμοΰ τών ξανθών καί αύξάνοντος του τών 
μαύρων. Ό  ανωτέρω μνημονευθείς επιστήμων παρα
δέχεται οτι ή άντίθεσις τών χρωμάτων θέλγει, ώ ; 
έκφαίνεται έν τη  στατιστική τών γάμων- αί μελανό- 
φθαλμοι γυναίκες προτιμώ σι συζύγους έχοντας γαλα
νούς ή φαιού; οφθαλμούς· άφ' ετέρου α! γλαυκώπιϊες 
•γυναίκες υπανδρεύονται μελανόφθάλμους. Πρός τού- 
τοις ;ΐ  έχοντες μαύρους οφθαλμούς συχνότερον τελου · 
σι γάμου; μεταξύ των, παρά οί έχοντες γλαυκούς 
οφθαλμούς. Λαμβανομένων ύπ' οψιν τών παρατηρήσεων 
τούτων, καί άλλων άσημοτέρων ετι, έξηγεΐταί ή πλει- 
ονότης τών μαύρων οφθαλμών.

Κ α τ ’ αΰτάς έορτάζεται εις τήν πλησίον του Κ α- 
λαί πόλιν Οϋίηβδ ή εκατονταετηρίς τής πρώτης δια- 
βάσεως τοϋ στενοΰ τής Μ άγχης έν άεροπόρω ύπό 
τών αεροναυτών Βίβαοόεηΐ καί ΒβΙ’Γποε, κατά τό 
1 7 8 5 . 'Η  πανηγύρι; αϋτη, γινόμενη τη  πρωτοβουλία 
του δημοτικού συμβουλίου τής έν λόγω πόλεως, θέλει 
παράσχει αφορμήν εις όργάνωσιν παντοίων θεαμάτων, 
αγροτικών χορών, αγώνων οκοποβολής, πυροτεχνημά
των κ .τ .λ . Ό  αεροναύτης ΙΛιυδΙβ θέλει έκτελε’σει

Έ ν  Ά βήναις ιχ  τοϋ τυπογραφείου ο’Ανδρίου Κορνμηλϋ

έναέριον ταξείδιον, πλεΐστα δέ μέλη τής αεροναυτικής 
'Ακαδημίας, ώ ς καί απόγονοι του Seffries θέλουσι πα- 
ρευρεθή εις τήν έορτήν. Ε π ίσ η ς  τό δημοτικόν συμ
βούλων τής Boulogne— sur—Mer παρασκευάζεται νά 
έορτάση κατά τόν προσεχή μήνα τήν έκατονταετη- 
ρίδα τοϋ θανάτου τοϋ Pilutre de Rozier καί τοϋ Ρο" 
main, τών πρώτων μαρτύρων τής έν τω αέρι ναυσι- 
πορίας. 'Γο ΜτυσεΤον τής ανωτέρω πόλεως διοργα- 
νέζει Ικθβσιν λειψάνων άνηκόντων εις τούς δύο άτυ
χ ε " ;  άεροναύτας.

Όσκάρ Πίλο ονομάζεται ό έξ  ’Αμερικής άφικό- 
μενος εις I Ιαρισίους μεταρρυθμιστής τής ανδρικής εν
δυμασίας. Ό  Βίλδ ούσος δοξάζει ότι πρέπει τό αν
δρικόν φύλλον νά έπανέλθη εις τόν έπΐ τής έποχής 
Λουδοβίκου τοϋ Ι Ε ’ τρόπον τοϋ ένδύεσθαι, ανακαλ- 
λωπιζόμενον ού’τω δΓ ευρύθμων καί χαριεσσών έοθή- 
των. Κ α τ’ αύτόν, τό νυν έν χρήσει ένδυμα δύναται 
μεν νά έξεγείρη τήν ύπόληψιν, ά λ λ ’ ούδέν έξασκεΐ 
φυσικόν γόητρον. Ό  παράδοξος ούτος αναμορφωτής, 
πρώτος δίδων τό παράδειγμα, φε'ρει ροδόχρουν έπεν- 
δύτην, κίτρινα; περισκελίδας, καί πράσινα περιπόδια, 
πτερά έπί τοϋ πίλου, τρίχαπτα έστί τοϋ υποκαμίσου, 
είνε π ο υ δ ρ α ρ ι σ μ έ ν ο ς ,  καί αποπνέει άρώματα 
μόσχου. ΙΙρός διάδοσιν τοϋ κηρύγματος του έπροκει- 
το νά όμιλήση δημοσίως έν τφ χειμερινώ ίπποδρο- 
μίφ.

Οί ψιττακοί καταλέγονται μεταξύ τών μακροβι- 
ωτε'ρων ζώων. Ιδιοκτήτης τις κατέχει ψιττακόν άπ: 
3 5  έτών, έτερος δέ άπό 4 5  έτώ/. Αμφότεροι, μή 
γεννηθέντες παρά τοΤς κυρίοι; αυτών, έχουσι προφανώς 
ηλικίαν άνωτέραν τοϋ άριθμοϋ τών έτών τά όποια δι- 
ήνυσαν παρ έ/.είνοις.

(Καλοενδεδυμένος έπαίτης). —· Σ ά ς  παρακαλώ, 
κ ύ ρ ιε .... μίαν μικράν ύποστήριξιν. Είμαι ’ς τόν κό
σμον έρημος. Δεν έχω  οϋτε φίλους, ού'τε οικογένειαν.

—  Π ώ ς ; δέν έχεις ούτε φίλους οϋτε οικογένειαν; 
Τότε είσαι εις καλλιτέραν Οίσιν άπό εμ έ- φύγε άπ’ 
εδώ, άθλιε.

Εν τώ πλημμελειοδικείο».
—  Κατηγορούμενε, πάλιν σε βλέπω ’μπροστά 

μου ! Μοϋ φαίνεται πώς γνωριζόμενα καί άπό άλλοτε.
—  Μάλιστα, κύριε πρόεδρε. Τ ί  κάνει ή κυρία, 

τά παιδιά;.....

Ό  κ. Π . έπιστρέφει έκ τοϋ νεκροταφείου μετά τόν 
ενταφιασμόν τής συζύγου του. Ό  κ. Δ . τόν πλη
σιάζει.

—  Δ·ν είνε ή κατάλληλος στιγμή, Κύριε II.,  
άλλ’ επειδή θέλω τό καλό σου δέν πειράζει. "Ε χ ω  
νά σοϋ δώσω τώρα μία κοπέλλα σπανία . . . καί πα- 
ράδος . . . μήν τά ’ρωτάς . . .

—  Καϋμένε, έρχεσαι πολύ άργά. Μοϋ προξένεψαν 
αλλη ένώ πηγαίναμε τή μακαρίτισσα.

< χαί ·Κ υ ρ κ ή . Ά ν έσ ιη  ΚιονστχντινΙδου 1885 — 63.


